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CHARLES V.CROWTHER

Aus der Arbeit der «Inscriptiones Graecae» v.!
Koan Dectrees for Foreign Judges

Two brief notices in the reports of R. HERZOG’s excavation of the Koan Askle-
pieion in 1902—-1903 trecord the discovery of a series of decrees for Koan
judges.? With the exception of a new fragment of OGIS 43, a decree of Naxos
for Koan judges sent at the request of the Ptolemaic nesiarch Bakchon® and
extracts from the consideration and publication clauses of a decree of Chalkis
which established the identity of the sanctuary in which it had been found as
the Asklepieion,® these inscriptions have remained unpublished. HERZOG™S ex-
cavations in the Asklepicion also yielded two substantial fragments of a long
text concerned with the settlement by Koan SwAlaxtali of a stasis on the
neighbouring island of Telos at the beginning of the third century BC.> Except

U Acknowledgements: the editions of inscriptions presented in this paper rest on
foundations created by the gteatest modern student of Koan antiquity, RupoLr HERr-
Z0G; corrections of readings and supplements offered in the commentaries are part of
a continuing dialogue with HERZOG’s immense contribution to the field of Koan epigra-
phy. For the invitation to study this matetial, I am grateful to the IG committee of the
Berlin-Brandenburgische Akademie der Wissenschaften, in particular to CH. Hasichr
and P. HERRMANN. The readiness of the IG committee to share HERZOG’s discoveries
with scholars in Oxford and to sanction the loan of irreplaceable material from
HERZOG’s archive has been unstinting, In Oxford, the notebooks and squeezes deposi-
ted in the Centre for the Study of Ancient Documents by SUSAN SHERWIN-WHITE have
been an important resource. In Berlin, Kraus HAaLLOF has been a constant soutce of
information and has checked many readings. The publication of the new texts in this
paper could scarcely have been contemplated so soon without his work and that of
Luise HALLOF in transcribing texts from HERzOG’s Schede. I am profoundly grateful to
them. In writing brief commentaries to each text, I have been able to draw on a set of
notes on nos. 3, 7, 8 and 9 kindly made available by Ch. Habicut. A list of frequent
abbreviations follows at the end of the paper. For a series of corrections and improve-
ments [ am indebted to the editors of Chiron, to KNt RiGsBY, KERSTIN HOGHAMMER,
and my Oxford colleagues Dirk OBBINK and ROBERT PARKER.

2 R.HerzoG, AA 1903, 10; AA 1903, 198; cf. HErzoG, HG 46: «Das Anschen der
koischen Richter im Ausland zeigt sich in vielen auswirtigen Ehrungen koischer
Richter»

3 L. ROBERT, ap. HOLLEAUX, Frtudes 3, 33-37.

4 P ScHazmAaNN — R. HErRzOG, Kos I: Das Asklepieion, Berlin 1932, p. XXVIIL

5 Herzoc, AA 1903, 196; 1905, 11; cf. Herzos, HG 45.
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for an extract from the civic oath sworn by the Telians,® this document too
has remained unpublished. Together these inscriptions form one of the most
substantial and concentrated bodies of evidence concerning the use of foreign
courts and conciliators by Greek cities in the Hellenistic petiod.

The present article, which forms a sequel to the publication of three Koan
decrees for duactaymyoi in Chiron 28,7 communicates the most substantial of
the unpublished inscriptions which can securely be identified as belonging to
decrees for Koan judges, alongside revised editions of the five other inscrip-
tions concerning Koan judges which have hitherto been published. The identi-
fication of one of the latter texts (no. 4 below) had not previously been recog-
nised. Publication of the Telian Settlement document has been held back for a
separate and subsequent article.

The texts of the unpublished inscriptions presented here are based in the first
instance on HERZOG’s preliminary editions and notebook copies, as transcribed
by K. and L. HALLOE These texts have been verified, in turn, against HERZOG’s
squeezes and, in the case of nos. 3 and 8, squeezes and notebook copies made
by S. M. SHERWIN-WHITE currently held in the epigraphical archive of the Cen-
tre for the Study of Ancient Documents in Oxford. No photographs of these
inscriptions survive among HERzZOG’s papers in Berlin and the timetable of
publication has not made it possible to collate the copies against the stones in
the museums on Kos. For this reason, the editions presented here should be
regarded as provisional. In a few cases repeated study of the squeezes in Betlin
and Oxford has resulted in substantial changes to HERZOG’s texts. Re-examina-
tion of the original stones and systematic study of the squeeze collection in
Berlin can be expected in the future to yield both further improvements in
reading and new associations of isolated fragments.® No less important will be
the establishment of a secure sequence of Koan lettering styles. In the absence
of such a sequence, judgments of dating ranges based on lettering styles can
only be approximations and are likely to vary idiosyncratically. The palacogra-
phical discriminations offered in the present paper are no exceptions.

For the re-edition of the Koan dikastic decrees alteady known (nos. 1, 2, 4,
5, 11), discussion for the most part has been limited to questions of text and
dating; new commentaries have not been added ab initio. A more sustained
attempt has been made to offer contextualising commentary for the new in-
scriptions (nos. 3, 6—10), although hete too the emphasis has been on estab-
lishing usable texts.

¢ Quoted by HErRzOG at Riv. Fil. NS 20, 1942, 15.

7 AAIG 1. Photographs of squeezes of inscriptions 2 and 3, which were not included
in the initial publication, are printed here as figs. 1 and 2.

8 One such improvement can be signalled immediately: AAIG II no. 10 is almost
certainly the lower part of AAIG I no. 2; cf. the composite text presented in the Ap-
pendix on pages 308—309 below.
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1 Decree for judges and npo&evor from Kos. Late 4t century BC.

Stele of white marble, broken above and below, although the end of the in-
scription is preserved, and chipped on ecither edge; from the 1930 excavations
in the Asklepicion. Fig. 3 (CSAD squeeze).

Discovery mentioned by L. LaureNzi, Historia 5, 1931, 621 n. 11. Ed. pr. of
L. Laurenzi, Clara Rhodos 10, 1941, 26—30 (tav. I). A revised edition is due in
K. HALLOF*s forthcoming Samos fascicule for IG XII 6. — Cf. L. RoBerT, Hel-
lenica 2, 1946, 30, accepting LAURENZIS identification of Phila as the wife of
Poliotketes; id. with J. RoBerT, Bull. épigr. 1948, 184; Hellenica 7, 1949, 177
n. 4, preferring the wife of Gonatas, on orthographical and palacographical
grounds; followed by SHERWIN-WHITE 109 nn. 38-39; G.REGER, AJAH 10.2,
1985 (1993), 167 with nn. 71-73, pp. 176—77. Ch. HaicuT, Gottmenschen-
tum und griechische Stidte, Munich 1956 (*1970), 62—64, initially favoured
Gonatas; but leaves the identification open in the second edition of 1970, 253
n. 1 and at AM 72, 1957, 265, 268 n. 168; as does D. G. J. SHirLEY, A History
of Samos 800—188 B.C., Oxford 1987, 187—188. W. TRANSIER, Samiaka, Mann-
heim 1985, 24, 72, 183 n. 112, follows LAURENZTs late 4th century dating, Cf. now
Pn. GautHiER, Nouvelles inscriptions de Sardes II, Nancy 1989, pp. 62—-63
with n. 41, arguing decisively for a late 4™ century date (summarised at SEG
39, 850). Ruoprs, Decrees 283—84, discusses various details of procedure.

[xai] dvayodyor adtovg edepyETAg TOD dMpov Tod Zlapiov xol oTe]-
[pa]vioar avtovg youodt cTtedvml 1ol dvayyeilar Tov ieg[onn]-
[o]ura Aovvciov toaymidoig &v tdt Jedtom &n’ dvopatog Enactov

4 mateddev, 611 6 dfjnog 6 Taplov oTEPOVOL TOLC SIRUCTAUG ROL TO-

[v¢] meo&évoug tovg mapayevopévov[c] &x K@ duacay|talc Z[ajuiowg
[td]g Sixag dp¥ds xat Sinaiwg, tfig & avayyeriag émtpeindiva[t]
[t0]v dywvolétnv petd tob dnpoveyol- etvar 3¢ avtolg ol elo-

8 [r]hovv xal ExmAovv GGLAEL xal AOTOVOL %0l E TOAERML ®at £[v] gloRvnL J-
[€]006cBar 8¢ avtoig nal mpoedpiav &v tolg Gydot ndowy [oi]g (1] oM [ti|dno[t):
givon 8¢ avtolg xal Epodov £ml TNV Povinv xal tov dfjpov dv [tlov d&[evtal]
TEMOTOWG HeT TG 1eQd »al ta Paciiixa, Empere[illotor d& ad[t]dv [#]al ta [do]-

12 yela del t0 Evestnrota, €4v Tov yxdveoot de[ouevjor: [g]ivar 8¢ a[d]-

T0Vg ®ol Teo&évoug Tiig mOAews ded[6]oodon §[€] avTolg nal molettei[av]
[€]@” Tom ot opoian xol Emymneicat Tov dfipov év doyopesiog xalt]d toy [vol-
LoV, TOUG O& TQUTAVELG TOVG TELTAVELOVTAG TOU pijve [tov Av]deo[tn]-

16 [o@ve mpoayayelv e T moietteiag nal tig mpo&eviag, 6mmg O dpo[g)
Styneion xedotL Ev TdL vOpL YEYQanTar &av d& Tiv[eg ad]tdv Pod[hw]vta[]
olxelv &v Zapmt, elvor avtoig dtéhelav Qv av eict[y]ovrat, ol (Eav) EEdye[w]
Bovrovtar Tovtov T, dreki] Efayétocay: tabto (€] dn[ajoyely adtoic xai &x-

20 yovoig Omog 8¢ Thvteg €8OG| 0 Eyneiopeva Zapiojig negl TOV
[8]wactdv ®al tdv meoEEvav, 107 yoappatéa THG PovAifig dvayodyali]
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[t]o yhowopa t0de €i(g) othrog Mdivag dvo xal otiicaft pligp pev eig o [i]-
. €00v g "Hoag, v 8¢ piav, Otav ot tig Baciiicong Pikag tipali]
24 ovvteheotdot, gig TO tépEVOg TO dmoderydev didar tov 8¢ olnov[o]-
pov &lg 10 dvalopa drngfe]tioor Eléotaur 8¢ xal mpesPevtny eig Kdv,
dotig 10 e yNoopa aroioel xol GEidoel Tov dfjnov ynoeicacdor O-
TG Avayeoeev v oA dvotedf elg iepdv o av 6 dfipog yneio[n]-
28 1on nol Gvayyeihmot xol Ta’ adTolg TAG TULAS TAG dedopEVaS [Toig]
Suwaotaic xat tolg meokévolg nadotL nal TaQ’ NUAV. vacat
[€]d0Ee tn dnuwt vacar. Enfpoatog ®htém eine’ ta pév dila [xada]
Battog xat “Eouodixog 10 8¢ yNneopo t68e GmocTe[IAot Tovg)
32 movutavelg nat TOv oirovopov gig K toig mo[o]g[Evorg toig)
[&]yayodor ta Sixacthowe xal GEodv mo[ific]aft avtovg mavta)
[xat]a T0 yeyoappéva. vacat
The text is essentially LAURENZIs; collations of the Oxford (CROWTHER) and Berlin
(HALLOF) squeezes have yielded additional letter traces in a few places, none of them
significant.
25 &lg K@ Laurenzr || 30: LAURENzIs [xadéneg] is too long. || 33—34 LAURENZIS
no[fic]aft adtovg | xatjd Td YeEYQUUpEVDL is too short. I follow HERZOG in adding mévto;
another possibility would be taiia (HALLOF).

Translation

[. .. and] to inscribe them as benefactors of the people of tlhe Samians and to
crolwn them with a gold crown and th[e] hier[oker]yx is to announce the
names of each of them with their fathers’ names at the tragic contest at the
Dionysia, to the effect that «the people of the Samians crowns the judges and
thle] proxenoi who came from Kos having judged [thle cases correctly and
justly for the Samians», and the agonothetes is to take responsibility for the
announcement together with the demiourgos; they are to have rights to sailing
into and out of (the port) without teprisal and without the need for a treaty
both in war and in peace; a position of honour in all the games which the city
puts on is also to be given to them; they are to have precedence in access to
the council and the people should they require anything immediately after reli-
gious matters and matters concerning the kings, and the magistrates in office at
all times are to look after them should they happen to need anything; they are
also to be proxenoi of the city; citizenship with equal and full rights is to be
given to them and the people is to put it to the vote at the assembly for
elections in accordance with the law, and the prytaneis who hold the prytany
for the month of Anthesterion ate to bring (the proposal) forward concerning
their citizenship and proxeny, so that the people may vote on it as prescribed
in the law; and if ‘any of them wish to live on Samos, they are to have exemp-
tion from taxes for whatever they may import and if they wish to export any
of these things, they are to be allowed to export them free from taxes. These
honours are to belong to them and to their descendants. So that everyone may
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know what has been voted by the Samians concerning the judges and proxenoi,
the secretary of the council is to inscribe this decree on two matble stelai and
to set up one in the sanctuary of Hera, and the other one, when the honours
for Queen Phila have been completed, in the precinct voted to Phila; the oiko-
nomos is to see to the expenditure; an ambassador to Kos is to be chosen who
will both convey the decree and request the people to vote for it to be in-
scribed and set up in a sanctuary wherever the people votes and to proclaim
the honours given to [the] judges and the proxenoi there just as they are here.

Resolved by the people; Eperatos the son of Philteas spoke: in general [as]
Battos and Hermodikos (proposed); but [the] prytaneis and the oikonomos are
to send this decree to Kos to the proxenoi [who] brought the courts and to
request [them to] act [according] to what has been written.

Commentary

The date and context of this Samian decree for Koan judges and proxenoi,
which depend upon the identification of the Queen Phila whose cult is re-
ferred to in lines 23-25, have been the subject of some discussion. In his
editio princeps, LAURENZI identified Phila as the wife of Demetrios Poliorketes,
but ROBERT suggested that Phila II, the wife of Antigonos Gonatas, would
provide a better match for the orthography and lettering of the inscription.
The divergence between dating ranges of 306—301 (Phila I) and 278-259
(Phila 1T)° might admit of a palacographical resolution at its widest, but convin-
cing parallels from datable Koan inscriptions are not easily adduced. The lettet-
ing of the inscription is distinctive, with an unusually small omicron and theta
and mu and sigma with splayed outer strokes and deeply indented central bars.
Individually these features can be paralleled in other Koan inscriptions,'® but
there is no parallel for their combination among the Koan inscriptions I have
been able to examine. Similar characteristics are visible on Samos itself, how-
ever, in the lettering of an insctiption dating to the period shortly after the
return of the exiled Samian demos (ca. 320 BC).!! This comparison is not in

? For this dating range, see REGER, cited in the lemma, 167.

10 Herzog, HG 17 has a similar small omicron and theta, but omega is full-size and
outer bars of sigma and mu are nearly parallel; the Knossian and Gortynian decrees for
Hermias of ca. 217 (IC 1. 8.7; IV. 168) similarly have small round letters (including
omega), but parallel sigma.

1 Cu. HasicHt, AM 72, 1957, 173174 no. 6 with plate 123. S.V. Tracy, Chiron 20,
1990, 63—-64 (p. 76, fig. 1) takes this inscription as the atchetype for the work of his
«Cutter of Samos 247», but the two other texts attributed to the same hand (AM 44,
1919, 5—6 no. 5F and 15-16, no. 6) less obviously share the same characteristics. A
date for Samos 247 soon after the return of the demos is secured by the role taken by
Tovg mMEVTE TOLG MigNpEVoLg in registering the citizenship award to the dectee’s unidenti-
fied honorand; ¢f. HaBicHT’s discussion ibid., to which can now be added K.HALLOF,
Klio 78, 1996, 337-346.
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itself decisive. The lettering styles of the insctiptions even of adjacent poleis
show matked divergences in individual features and rates of development
throughout the Hellenistic period, and Samos and Kos are no exceptions. The
Samian inscription is cleatly the work of a different stonecutter from the Sa-
mian decree from the Asklepieion.12 Nevertheless, its lettering does provide a
late fourth-century parallel for the most distinctive features of the latter’s
script. On palacographical grounds, accordingly, there is no need to look for a
mid-third-century date for the Samian decree. The evidence of formulation
points in the same direction.

The formulation of the Samian decree shows similarities with other Samian
decrees that certainly belong to the late 4™ century.!® Koans in Antigonid
service are among the recipients of mpo&evia from the Samians in the same
period,14 and the name of one of the proposers of the decree for Koan judges,
Battos, is also attested in the same role then.'> As GAUTHIER has emphasised,m
the Samian decrees of the late 4™ century provide a secure context, of close
relations with Antigonos and Demettios, that is lacking for Gonatas’ reign.

The balance of the evidence, therefore, favours an eatlier date both for the
cult of Phila on Samos and for the Koan judges’ mission. If so, this would be
the earliest surviving decree for a foreign court from Kos, and one of the few
such texts to fall within the fourth century.”” A contemporary context for the
Koans’ role as a source of judges is suggested by the part taken by Kos in the

12 Pj and upsilon, for example, are different in the two inscriptions: the right vertical
of pi is turned inward in the Asklepieion text; while in Samos 247, upsilon has a long
stem with flat branches.

13 Cf, e.g., M. ScHEDE, AM 44, 1919, 16-20, no. 7 and Syll3 333; HasicHt, AM 72,
1957, 268 n. 168, notices that the use of otfjcot in 1. 22, the regular formula in late 4c.
Samian decrees, rather than dvadeivor which came into use in the third century, favours
a date before 280.

M TrRANsIER, cited in the lemma, 72, citing ScHEpE, AM 44, 1919, 5-6 no. 5F;
Hasichr, AM 72, 1957, 21. Hasicur, ZPE 112, 1996, 85, has suggested that Dionysios
of Sinope, the honorand of the late fourth-century Koan proxeny decree SEGRE, ED
20, who served a queen plausibly identified by SEGRE as Phila, may be the same man
who was honoured on the proposal of Stratokles at Athens in this period (IG 1% 560).

15 AM 44, 1919, 9-10 no. 5L; AM 72, 1957, 201 no. 35; W. G. Forrest, Horos 5,
1987, 91-93, also proposed by Battos, however, is likely to date somewhat later, per-
haps ca. 280. All three decrees are the work of TracY’s «Cutter of Samos 161», whose
career extends over the period ca. 305-270.

10 GAuTHIER cited in the lemma; cf., e.g., the Samian decree for Straton Drakonos
of Kos who helped Samos and Samian ambassadors during his stay at Antigonos’ court,
AM 72, 1957, 18688 no. 21; and Syﬂ3 333, for the Lycian Demarchos Taronos, viv
Srteifov maed T Pacthic[o]n Pikar nai tetaypévog Enl Tig euAaxig (8—10).

17 Other fourth-century decrees for foreign judges: SEG 12, 390, with A.]. HEISSERER,
Alexander the Great and the Greeks, Oklahoma 1980, 114—117 (Naxian and Andrian
judges to Chios); I. Kyme 1 (OGIS 7), before 306 (Kyme).
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Antigonid regulations for the sympoliteia of Teos and Lebedos in ca. 303/2, in
which its constitution is cited as a model for the democratic institutions to be
introduced in the new sympolity,'® and by the Koans® arbitration of a frontier
dispute between Klazomenai and Teos in the same period.l()

The role played by Samian mpo&evor on Kos in the sending of the court is
of interest; for they seem to have taken the place not only of Sixactaywyoi,
but also, to an extent, of the &fjuog. Honorific decrees for foreign courts reg-
ularly honour both the judges and the demos responsible for sending them.?’
Although the first half of the inscription is lacking, the Samian decree appears
to acknowledge neither role nor honours for the latter. An amendment trans-
fers the responsibility for ensuring publication of the decree on Kos from an
ambassador appointed by the Samian &fjpog to the Samian npd&evor.

Notable too is the unusual formulation of the citizenship award in lines 13—-20,
which, as HapicHT (cited in the lemma) noticed, has no parallels among late
4™ century Samian decrees. GAUTHIER attributes the elaboration of the proce-
dure envisaged to the relatively large number of honorands which included the
Koan proxenoi involved in the transaction as well as the judges themselves.

The plural ta dixactiow in 32—33 seems to imply that there had been other
missions to Samos by Koan Swaotai, but their frequency and context are not
specified.

2 Decree for 5 Koan dwaoctol xai dSteiraxtai. Ca. 280 BC.

Two segments of a stele of white marble, the first, A, from the antiquities
collection of D.K. PLATONISTES, where it was first seen and copied by Prato-
NisTES” friend ] SAKELLION; complete on right, broken left, above and below
(21 lines preserved); the second, B, formed of five joining fragments (b—f),
from R.HERzZOG’s excavations in the Koan Asklepieion, complete on the right
and partly on the left, broken above and below (39 lines preserved). Frs. b and
d were found in the excavation season of 1902 on 13 October and communi-
cated by HerzoG to HoLLEAaux (noticed by P.Grampor, BCH 27, 1903,
398); fr. e is also from the 1902 season; c, found by HirzocG in 1907 and f,
by ScHATZMANN in 1922, were subsequently joined. SEGre, ED 129, p. 91,
suggested that B may have belonged to a second copy of the dectee inscribed
in the Asklepieion, because of an apparent discrepancy between the thickness
of the two fragments, but this seems unlikely since all their other details match.
At height: 0.26 m; width: 0.285 m; thickness: 0.065 m. Fig. 4 (CSAD squeeze).
B: height: 0.49 m; width: 0.365 m; thickness: 0.09 m. Fig. 5 (CSAD squeeze).
Letter height: 0.008—0.01 m (omicron: 0.007); line interval: 0.004—-0.005 m.

¥ WeLLEs, RC 3, 55—65.
1 Acrr, TAGW no. 15 (SEGRE, ED 174).
20 See the discussion in JAC 8, 1993, 70-74.
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A. ed. pt. of J. SAKELLION, "E¢. Apy. 1862, 2668, no. 240 (revised with addi-
tional supplements by E.SoNNE, De arbittis externis, Gottingen 1888, LXIII,
with Excursus I, 92-93); edited independently by A. PANTELIDIS, ITavddea 17,
1866, p. 431 (non vidi); revised edition of W. R. PATON and E. L. Hicks in 1891,
PH 16; (revised, in turn, by M. HoLLeaux, BCH 18, 1894, 400—405 [reprinted
with further corrections in Ftudes 3, 1942, 27-32]; MicHEL, Recueil 409, based
on HoLLEAUX; DITTENBERGER, OGIS 43, following HoLLEAUX with variations in
8, 13, 18-21 [Vol. II, addenda et corrigenda p. 539 corrects the restoration
of 15—16]; HILLER VON GAERTRINGEN, IG XII 5, p. xvi no. 1310). The re-edi-
tion in SEGRE, ED 129, with Suppl. bibliog. p. 261, marks a regression in a
number of respects from the reconstruction proposed by HoLLEAUX. — B. ed.
pr. of M. HOLLEAUX, Etudes 3, 33—37, from HERZOG’ copy of frs.b and d,
with additional commentary by L.RoBerT. — Cf. A.WiLHELM, GGA 189§,
321-322 (reviewing MicHEL); R. S. BagNALL, The Administration of the Ptole-
maic Possessions Outside Egypt, Leiden 1976, 149-50; SHERWIN-WHITE 92
with notes 51—-52; M. M. AustiN, The Hellenistic World, Cambridge 1981, 448,
no. 268 (English translation of A); PH. GAUTHIER, Bull. épigr. 1995, 448,
pp. 501-502 (correcting the re-edition of A in SEGRE, ED 129).

Frs. ¢, e and f are published here for the first time from HERzZOG’s text and
a collation of the Oxford and Betlin squeezes. Underlined letters in fr. A indi-
cate readings of SAKELLION, PANTELIDIS and PH that can no longer be verified
on stone or squeeze.

A indistinct traces of lettering
[------ Baot)iemg IItokepaiov #ai tof....]
[- 272 ] fuioato Suactag ol Stah[ha]-

[xtag To]ug droxpivobviag mepl TV GueL|c]-

4 [Brrovpé]vmv cvpPoraimy, kol 1 mOMG 1 TdV
[Kénwv dngjotethev dvdoag nalovg xdyadovs,
[ot mapayev]ouevol TOg Mudg nepl T TdV dno-
[yeyoopuéviev dueofnmoenv xai T@v dAAmv

8  [tdv émrtoa[név]ToV avTolg Hro Tig TOAEMS
[tovg pev mAgioToug TdV drapeQopEvay dva-
[rarechp]evol moAranig &’ adTovg SiEAVOV cupe[e]-

[oovTtac], Tovg 8¢ dienQivop petd mhong dinat-

12 [ocbvng, mhet]ovog 8& adToig TOD XQEOVOL YVOUEVOL
[6wa TO mATiYo]g TV nolcewv xal Bovloptvav Thv 8[t]-
[raoctdv madv avaywefijoor meog ta idia, 6 dfjpog
[6 fluEtepog Tapexdiesey av]tovg petd Banywvog

16 [tob vnowaeyov (?) mao’ fulv maga]peivavtag xal ta Aofi]-
[ra tdv Emroanéviav avtol]g EEayaydvtag pé-

[xot Téhovg cvpmagayiyvelodar Nag[io]i, ot 8¢ »ali]
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[&v tobTolg té Snpot yogile]odar ovdopevor
20  [rdoav eotpiov xal omov|dny Enomcavt|o]

[Breg - -~ - - - - JZIQN...PT.27%
N S JYSEINAI
N S gmt TNV T@V cupfoi]aiov olxovo-

[niav xal tfig Teog Top PBaciiéa ITto]iepaiov eriag €-
4 [venev xal evvolag Mg dwoterel] €[x]ovon xal oTepavd-
[con adTv yovodL oT]epavmt T & ToD vOpoL Prho-
[tyiiag Evexrev xjail gdvolag tfig mEOG TOV Sfjov
[tov Nogiwv: ém]el 8¢ TivTo GUVTETELEGTAL %OTO TOG
8 [edyag tag mojotegoy yevneicag dmododvar Tag
[xGorrag toig Heoig drav 7 Poudn xat O Sfjpog yneion-
[ton xai YOoo]t i Zwtijor ITtodepaion iepelov TéAeL-
[ov- &novecal] 3¢ xal Tovg dunaotag » Edviinmov

12 [to¥ 8eivog, KaA?lnnidny Poriovog » dikctov Agetopd-

e [vevg » Nojowptav Nacidta » Agivagyov Tinaidov xnai
[oTtepav]@oat] yovodt oTEPavML EXAGTOV ADTAV
[tén éx T]oT vopov xal Gvewnely OV oTéQavov Toy

16 f vlooppaltéa tic Povriic &v tédt dedromt Aovuciny

¢ [V peyd|iov Taymidois Ot 6 dfinog & Na&iov
ot[epavo]l yovod ote[ed]vmr Tov T dfjpov 1oy Kat-
ov %ol 10]0g dmaotag [tjovg Karovg doetfic Eve-

20 o naftl ed]voiag »at Sirafo]obvng, avayyeliovtag
nate[ods]v Exfajotov ad[td]y, sivar 3¢ abTovg kol TQo-
E&vou[c nal ev]epyétag t[od] dfuov tod Nakiov xal
avTov|g xal &x]yovoug Tovg ToLTOV: UIhEyE & av-

24 [t]oic na[l mEoc] T PovAnv ral Tov dfjpov mEdcodov
[ro]droig [uetd] td iepd: elvon 8¢ avtoig v ovholg Govu-
[Mo]v na[i &p mo]dépomt elpnvny not npoedoiay év Toig
[aydot]y oi[g 6 dfjpo]g Tidnor bnép 8¢ moArtelag dmwg av-

28  [roig d091jL, mpoy]eaydctov ol oTEoTNYOl Ut TOVG

[Vopoug £v toig] yedvolg Toig &% TdV VOHMV: ToLG &8
[tapiog Tovg el Evpavny xal Mvnoéav dolvor toig
[Suxaotois €ic] e OV oTégavov nal gig Buciov xal
32 [elg E&via wal gl]g anooTOLOV EXACTOL (IAl0G SQOXMiG:
[6nwg 8¢ nal pv]npovednrot ig TOV Gmavta yeovov
[ Te 100 dnpoju tod Kdwv medg tov dfjpov tov Naki-
[ov ebvowa xal ) T|@V SnacTdY GEETN *ol SHALOGHVY
36 [rog v mohwv] v Noa&lwv, émpeindifival todg ota-
[tryovg tovg m el Atdvvny kal 10y Yooppatéa Tiig
[BoviAfic 6mwg dv]ayeaei tOde 10 yNeopa glg GTHANY

259



260 Charles V. Crowther

[Adivny xol avoredf|u eig 10 1eedv To0 Andrrwovog Tol
40 [Ankiov, 10 ¢ GEYVEOV €l TNV AvayQaEN V] d0VTmY
[ol Tapion(?) - - -]

A 1-3 the beginning of the Naxian decree has been variously reconstructed by SONNE,
PH, HovLLeaux, HErRzOG and SEGRE; their suggestions are noticed here, with discus-
sion following in the commentary below: [Emeldn Baxywv tod deivog moecPevtng map’
NGV Taeeyéveto oG Kmoug xehevodelg vmo tob Pacijiéwg ITrokepoiov xol [raod TG
noremg M]thouto diwactig xal 1dlafg xal dnpooiog dinw]g SONNE; [énedn O deiva EAdav
glg K& wata ta moootoydévia vnd Bociiéms Iltokepaiov xnai to[d d\uov - - - f]thoato
PH; [énedn Banymv Nuftov 6 vnoiagyog mageyeve|to gl mv ol v 1dv Kdwv xata
10 mpootay|¥Evia H1d tob Puciréwg ITrolepaiov xal t[od xowod | Tdv Nnowotdv xoi]
Moato Sixactag ol dwA[Aa|xtiioag To]ug danQvodviog mepl T@V Auei[c|BnTovpE]veov
ocvpporaiov HOLLEAUX; [E80&e it BovAfit xod Tt Shpmr Enedn O dfipog 6 No&iov yneio-
pa xol mpeoPevtag dnocteihog mEog Kdiovg ot]xgliovg #ail gilovg »al cuppdyovg dvrtag
Bootréwg Itolepaiov xai 1o [xowol t@v Nnowwtdv] Mmricato dixactds HERZOG;
[gmedn O Sfjpog 0 Na&iov xota td mpootaydévia Omo Poci)réwmg TTtolepaiov xal tod
[vavéoyov (sic) Banymvog Ajrthcato Stwactég SEGRE || A 2 [wotes]thoavio SAKFELLION ||
A 3—4 PH’s &wi[halxtiioag to]vg is too long, as also is HERZOGs Swwdl[ax|tdg mévte
o]0 || A 6 ad init. [oftveg xoi Gprr]opevor SONNE; [of mapayev]opevor PH, followed by
SEGRE; || A 6—7 megl te @V Gno [tV cupPor]ov duerofnticeny SONNE; HOLLEAUX'S
nepl 1€ OV 4o | [tdv ovpforaijev dupiopnticemy is too long for the lacuna; PH’s
émo|[yeyoaupévav], adopted by Herzoc, is preferred here also || A8-9 [tdv
nag]a[yyeldév]tmv adtolg vmo TG molews [xal tob BooctAé(w)g SONNE, followed, initially,
by Horreaux and DITTENBERGER, but HoLLEAUX later adopted PH’s restoration, as in
the text || A 9-10 todg (uév) t@v dwpegopévev dvalxowap]evor SONNE; Gva[dép]evot
SAKELLION; Gva[xaiodp]evor PH, followed by HErRzOG and SEGRE; HoLLeaux, fol-
lowed by MicHEL, initially adopted SONNE’s ava[xowau]evot, but subsequently accepted
WiLHELMs dvafraiecuevor], which is preferred here; HOLLEAUX’s initial correction of
PH’s 29’ abtovg to & adtovg also lapsed under WILHELM'S criticism || A 10—11
ovpp[6pws] SAKELLION || A 12-13 [Zri] t@v xpicewv SONNE, followed by HoLLEAUX
(who also corrected ywopévov to yevopévov), but this is too short for the lacuna, as is
DITTENBERGER’S TOD 3Q0vou ywopévo[v | tob] tdv ngicewv || A 13—14 Boviopévev tév
o[taréviov Gvdedv émaverdelv] SONNE; [addic dvaotody]ar PH; [addig émoteéy]ot
HovLreAux; the text has HErRZOGs [Gvaywoijoot || A 14—16 6 &fipog [Emavel Tovg dt-
ROOTAC] TOVG petd Banywvog [EAToviag dfiog moo’ Muiv] peivaviag SONNE; O dfjpog |
[rapenddece tovg Sinaotag) Tovg petd Baxywvog | [- - - adtod] peivavtog PH; o dfjpog [0
Notiov nagoxraréca]g tovg petd Bénywvog | [cuvineios adtovg dote] peivaviag SEGRE ||
A 16—18 xal ta o[ xadovg xayadovg dvtag dtje&ay(ay)ovtug HE[V TaG Gu@iopnToEelg
106 &ig 10 svpPlo(Aar{e) d&fin]g (M)o(h)e(w)[c Exatéoag] SONNE; %ol ta Aot|[nd appiopnt-
fowo mhvta cuvex®ls [&]Ea(y)ayovrag SEGRE || A 18 OAINAZE.ZOAEK SAKELLION;
[ovihapBavelodur HErzZOG || A 19 [reide]odor PH || A 19-21 [xal 8t SwAritte]odo
Bovlopevor [tovg drapegopevoug moAANV omov]dny Eém(o)moavto, [dnmg todTo mMOLdG1Y
ocimg ol a)&lm[g Eavtdv te ol Tiig drnooteihdong noremc] SONNE; ot 3¢ xa|[Aol xal dya-
Dol dvdoeg yaoile]odar BovAopevor | [t Mpetégmr dMpot] MICHEL, rejected as «wenig
wahrscheinlich» by WiLHELM, who suggested ot 8¢ xa[l &v tovtolg cuumeQieége|cdar;
na|[ol xnal ayoadol dvdoeg yevelodar Bovhdpevor | [mepl TOv dfjpov Audv|] DITTENBERGER;
[tdr Baoihel Ttokepoion yooifglodar Boviopevor SEGRE || A 20-21 [rdcav omov]dnv
énomoavto | [onwg mavto Edywow (vel. Seay i) dlEio[g Exotéomv @V | mOlewv nal
Mg £yyeroodeiong avtoig miotewg vth.] HoLLEAUX: [Exotéomv] is excluded, however, by
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the surviving letter traces; [tnv ndoav @ilotiuiov xal omov]dny énomoavtfo | dngp Tod
nAdoug tod Nakimy dwoteiflovteg | péyor tod dwebayayelv dnavro ta copporoa, | 560y~
Yot wth.] HERZOG; neither the available space nor the letter traces visible on the Oxford
squeezes support this reading and restoration of 1.21 || A 21 [Ngj&wo- - - PH || B Resto-
rations are mostly HERZOG’s, with modifications by HoLLEAUX and RoBERT. B 1-4 [3£30y-
Bar i Povkijt xal tdt dNpor Emavécat pev |y moAv v Kdwwy &nl tédt npog Noakio]ug
etvan [edvouv xal mpodupov eig Ty @V cvpPlokaimv oixovol|[piav, d&ing Tfig Teog Puctiéa
ITto]Aepaiov @idiag | [xal cvppayiog, fiv daterel puAdc]oovco HERZOG, correcting his
own initial suggestion, cited by RoBrrT, [8e80yxdar Emowvécor Buciréa Tlto]iepoiov |
B 21: ratofwot]i HErRZOG || B 27 [ moM]c HErzZOG || B 28 [ovyyloaydodwv HERZOG
|| B 40—41 read and restored by HERZOG; only traces visible on Oxford squeeze.

Translation

[- - - in accordance with the instructions of Kin]g Ptolemy and th[e - - -] asked
for judges and conciliators to judge concerning the dis[putjed contract cases,
and the city of the [Koans] sent good and excellent men [who on their arrijval
among us, concerning both the regfistered] disputes and the other [affairs that
wete entrustjed to them for settlement by the city, reconciled advan[tageously
the maljority of the disputants by [invitling them repeatedly before them, while
they gave verdicts for the others with all justfice], and as they had spent
[much] time [because of the numbet] of the judgments and the j[udges] wished
to [go back] to their homes, [out] people [invited th]em together with Bakchon
[the nesiarch (?)] to stay [in the city] and to [assist] the Naxians by catrying to
[a conclusion] the re[maining matters entrusted to the]m, and they wishing to
[ob]lige [us in these matters] as well displayed [every ambition and ze]al [so
that . . ]

[to praise the city of the Koans for] being [- - - and for the] settle[ment of the
contract clases [- - - for the sake of its friendship [towards king Pto]lemy [- - -]
and to crown [it with a gold cJrown of the value set by the law [because of its]
keen[ness] and good will towards the people [of the Naxians]; and, since every-
thing has been completed in accordance with the [vows pre]viously made, to
give [thanks to the glods when the council and the people vote [and to sacri-
fice] to Ptolemy Soter a full-grown victim; [and to praise] also the judges,
Xanthippos [the son of - - -, Kal?|lippides the son of Phokion, Philistos the
son of Aretapha[nes, Najsiotas the son of Nasiotas, Deinarchos the son of
Timaithos and to [crown] each of them with a gold crown [of the value set] by
the law and the s[ecre]tary of the council is to announce the crown in the
theatre at the tragic contest of the [gre]at Dionysia, to the effect that «the
people of the Naxians crlown]s with a gold crown both the people of the
Koans [and] the judges of the Koans for their virtue and good-will and jus-
tice», announcing the names of each of them with their patronymics, and they
are to be proxenoi and benefactors of [the] people of the Naxians both [the
judges] themselves and the descendants of these men; they are also to have
precedence in access [to] the council and the people [after] religious matters;
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they are to have ex[emption] from rights of seizure and peace [in] wartime and
seats of honour in the [games| which [the people] conducts; concerning citi-
zenship, in order that [it may be granted to them], the generals are to bring
[forward] a proposal in accordance with the [laws at the] times specified by the
laws; the [treasurers] (in office) with Euphanes and Mneseas are to give to the
[judges for] the crown and the sacrifice and [for hospitality and for] their
return home a thousand drachmas to each of them; [in order that also the
good-will of the people] of the Koans towards the people of the Naxi[ans and
the] virtue and the justice of the judges [towards the city] of the Naxians may
be commemorated, the gen[erals] (in office) with Dionnes and the secretary of
the [council] are to see it [that] this decree is inscribed on a [marble] stele [and
set up] in the sanctuary of [Delian] Apollo; [and the money for the insctiption]
is to be provided [by the treasurers].

Commentary

The text of this inscription has undergone a number of transformations. The
initial publications of A by PANTELIDIS and SAKELLION failed to recognise the
nature of the document — SAKELLION took it as a (Koan) decree for an
arbitration court in a dispute between Kos and another city. PATON correctly
identified A as part of a decree of Naxos for judges from Kos sent on the
instruction of a King Ptolemy to settle disputed lawsuits on Naxos, but the
date and context of the Koan judges’ mission were not securely established
until HoLLeAUX identified the Bakchon mentioned in line 15 as the Ptolemaic
vnoingyog Baxywv Numrov (Prosopographia Ptolemaica VI, 15038). HoLLEAUX
offered a reconstruction of the opening lines of the inscription based on this
identification which assigned to Bakchon the role, of requesting and escorting
the judges, played in other decrees for foreign courts by ambassadors or dikast-
agogoi:*!

[Emedn Baxyov Nixntov 6 vnoiayog nogeyEve]-

[to &g TNV mOMV TV TdV Kdov ®oto 16 mposToy]-
[Bévta Oo 1ol Paci]iémg ITtorepaiov xal T[ob xotvol]
v Nnowwtdv xoi] qricato Sixactag xol stud[hal-
[x1fj00g TO]UG Staxpivodvtag Tepl TAV auet|c]-
[Bntovpé]vev cupBoraimv xth.?

2l For the role of dikastagogoi in applying for and escorting foreign courts, see the
discussion in AAIG T, 92—-94.

22 (Whereas Bakchon the son of Niketas the nesiarch came to the city of the Koans
in accordance with the instructions of kijng Ptolemy and tfhe League of the Islanders
and] asked for judges and con[ciliators] to give judgment on the dis[put]ed contract
cases . . »
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HoOLLEAUX’s reconstruction has been followed in most subsequent discussions
of the inscription,?® although, as HoLLEAUX himself recognised,?® it had in part
been superseded by the discovery of a substantial segment of the resolution
clauses of the decree (frs. b, d) during the excavation season of 1902 in the
Koan Asklepieion. HERZOG had immediately communicated a copy of the new
fragments to HoLLEAUX,? but their publication had to wait a further 40 years
until the appearance of the third volume of ROBERTs edition of HOLLEAUX’s
collected papers in 1942. In the meantime three further fragments joining the
left edge of frs. b and d had been found in the Asklepieion and HERzOG had
proceeded to his own reconstruction of the beginning of the Naxian decree
and the relationship between the two sections.

The new fragments (c, e, f) from the left edge of B allow the restoration
of B16-17 to be completed (&v i Hedtom Aovvsiav | 1@lv peyajiov toa-
ywdoig) and B 21 to be corrected, but otherwise only confirm supplements
already suggested by HERZOG in the text that he sent to HoLLEAUX in 1902.

The second section of the decree records the honours awarded to an un-
named party in the transaction and to the five Koan judges, followed by provi-
sions for the publication of the decree on Naxos. The crowns awarded to the
judges were to be accompanied by the proclamation of a text naming the
Koan demos alongside its judges (B 17-20). As ROBERT noticed,? the text of
the proclamation implies that the Koan demos had itself been praised and
crowned separately in an eatlier section of the resolution. The feminine partici-
ple ending in B4, for which the only plausible referent is the Koan molig,
suggests that it is this section which falls at the beginning of the new frag-
ment. HERzOG, who had at first thought that Ptolemy might be in question
here (see apparatus), later reached the same conclusion. With this intetpreta-
tion, the formulation of the Naxian decree falls into line with the pattern of
the most numerous class of decrees for foreign judges, in which crowns are
awarded both to the individual judges and to the demos that had agreed to
send them.?” On this basis HERZOG proposed a reconstruction of the whole
decree which linked A and B closely together, with a lacuna of no more than

2 AusTIN, cited in the lemma, whose translation has been adapted here, describes it
as «virtually certain». ROBERT, ap. HOLLEAUX, Ftudes 3, 32 n. 5, notices the objection of
D. Conen, De magistratibus Aegyptiis, Leiden 1912, 81 n. 4, to the restoration of t[od
xowod Tdv Nnowtdv] in 2-3.

# Horreaux modified his restoration of lines 14—16 in the light of the new frag-
ments.

% Fr.b was found on 13 October 1902; HerzoG* letter to HoLLEAUX with a copy
of the fragments attached, according to RoOBERT, was dated 14 October, the following day.

% HoLLeaux, Etudes 3, 34—35.

27 JAC 8, 1993, 70—74 collects the evidence for the award of crowns to demos and
judges.
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three lines separating them. In this reconstruction (detailed in the apparatus),
the resolution formula, following directly the completion of the judges’ mis-
sion, offered honours only to the Naxian demos and court, and the beginning
of the decree clided the role played by Bakchon in the transaction:

[E80Ee Tt PoviiL nol TdL SNpwL Emedn 6 8Tjpog]

[6 No&iov ynotopa xal meecBevtag arooteiiog]
[roog Kdtovg oi]xe[ioug nal gikouvg ol Guppdyovg|
[6vtag Pact|iéwg TTtoAepaiov %ol Tod [xowvod)

[tV Nnowwtdv] mrhcoto Sinaotds vt

The letter traces above line 1 of A read by HERzOG as [ol]xg[iovg] are at best
vestigial and in themselves offer no support for the remainder of the recon-
struction which offers only an indirect context, in the Koan alliance restored
with Ptolemy and the League of Islanders, for Bakchon’s appearance at A 15.
HorLeaux’s reconstruction of the opening of the decree, in contrast, offered
an incomplete context both for Bakchon’s intervention and for the honours
awarded to the molig of the Koans at the beginning of B. As RoBERT ob-
served, it is clear that more than two or three lines are missing from the begin-
ning of the Naxian decree.”® Some explanation should be expected for the
nature of the disputes within the city, and for the steps that the Naxians took
to resolve them — including the vows whose fulfilment through sacrifices to
the gods and to Ptolemy Soter is provided for at B 7—11. Bakchon’s interven-
tion too requires explicit acknowledgment. None of this can be reconstructed
in detail with any security.

A further uncertainty concerns the fragment of a formula presented by the
first surviving line of A: [Baciiéwg TMrokepaiov #oi tof..... | - -4 =1 ] The
supplement proposed by HOLLEAUX ([xata 0 mooctaydévta bno tod Bact|iéwng
Itolepaiov xai 1[0 xotjvod v Nnowtdv]) fits the lacuna,” but the League
of Islanders is not mentioned explicitly elsewhere in the inscription. If the
League did play a role in assisting the Naxians, it is possible that this was
acknowledged in the lacuna between A and B, as Bakchon’s intervention pre-
sumably was also. HERZOG initially suggested an alternative supplement, based
on TCal test. XVI, 44ff., [xota to Sdyoappo tod Pact|iéng Mtoiepaiov xoi
t0[Ug vopoug], but this formula is both too short and would belong more ap-
propriately as a qualification of the judges’ role in lines 2—4 than in 1-2.

Without new fragments from the beginning of the inscription or new com-
patanda, these uncertainties are unlikely to be resolved. It has seemed best,
accordingly, to leave the opening lines of the Naxian decree untestored.

2 Ap. HoLLeAux, Btudes 3, 36.
2 There is no space, however, for xai to link Mrcoto with mageyéveto, which
HoLLEAUX also restored.
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The restorations for lines 2—20 have been detived, for the most part, from
HovLrLeaux’s discussion. Occasional vatiations have been dictated by considera-
tions of spacing. In lines 7—-8, dmo|[yeyoappévjov apgiopnmoenv fits the lacu-
na better than HOLLEAUX’s ano | [t@v cvpPorat]mv dupiofntioemy, but implies
a registration of disputed cases that should also find a place in the lost begin-
ning of the decree. The supplements for 14—20 reflect the likely sense, but
may not give the precise wotds, of the original. In lines 15-16, for example,
HovrLeaux’s supplement peta Béxyovog |[tol vnoudoyov], which has been
adopted in the text, would be redundant if Bacchon’s role had been more fully
defined in the lost introduction to the decree.

The letter traces preserved in the last line of A (21) (EIQN..PT) are open
to a range of interpretations.”’ HoLLEAUX restored a variation of a well-at-
tested formula (]&iw[g éxoatéomv tdV | molewv xal tig &yyeoicdeiong avtoic
niotewg wth.]) from PH’s reading ZIQ, but this seems excluded by the addi-
tional letter traces that can be seen after omega.”! Nu (or, possibly, kappa) is
a better reading than sigma in the letter space after omega ([Noj&ilwv?), and
the top and loop of rho (or beta) is clear after an interval of a further three
letter spaces, preceded by possible traces of a letter with an upper horizontal.
At the beginning of the line [omov]dny &momcavto was probably completed
by a purpose clause introduced by 8mwg, followed, if nu is read after omega,
by a reference to the demos of the Naxians. A possible restoration which
would fit this context ([dnag &v opovoion 6 Sfjpog 6 Na)&iwy [ta] ne[og dAM-
Lovg mohtebnrat]) is not, howevet, entirely compatible with the surviving letter
traces.

At the beginning of B, a formula expressing praise for the Koans ([&mavéco
v odwv ™y Kodwwv]) and offering reasons why is required. It is difficult, how-
ever, to reconcile the parallel formulations suggested by other decrees for for-
eign judges with the letters preserved in B 1.7 The spacing between the verti-
cal stroke on the left edge of the stone and the following sigma is too wide for
IZ and suggests, instead, a masculine accusative plural followed by the infinitive
elvar. The supplement proposed by HEerzog, [énl it meog Nagiolug eivar |
[ebvouv xal meddupov], is likely to be on the right lines. Since other alternatives

3 SEGRE’s comment on these traces in the apparatus to ED 129 can be endorsed:
«nell” ultima riga non posso riconoscere le ultime lettere di cui si intravede soltanto la
parte superiore.»

' For Hirzocs suggested restoration, which is also incompatible with the letter
traces, see the apparatus.

2 Cf, e.g., L Erythrai 122, 31-33: &naivnom tov ddpov tov "Eouioaiov £nt tdt edvoiot
G &xst mEOog Ty TOMY wal Eml @l dndoTeAlar SiwdoTong ®Ghowg ol ayadog; TCal test.
XVI, 51-53: érnowéoon tov dapov tov Tactwv [doetic €]vexrev nal edvolug v Exav Sote-
Agl mepl 10 mA|f}][Vog 10 KaAivpviov.
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based on the same pattern are also possible,?’?’ however, it seems better to
leave the lacuna unfilled.

The Naxian decree belongs to a series of third-century inscriptions docu-
menting Ptolemaic interventions to send judges to cities in the Aegean,34 on
the present occasion from a city whose relations are otherwise pootly docu-
mented with Naxos but are known to have been close with the Ptolemies. A
dating range for the Naxian decree is indicated both by the role of Bacchon
and by the distinction made between Ptolemy Soter (B 10) and Bociievg Ilto-
Aepoiog (A1, B 3), the reigning king Philadelphos. As ROBERT noticed, this
contrast implies that the cult of the former was recently posthumous, and
places the Naxian decree in the eatly years of the latter’s reign, ca. 280 BC.

The vows undertaken by the Naxians, whose redemption is provided for in
B 7-11, indicate the gravity of the situation to which the Koan judges were
summoned and which they spared no efforts to alleviate. Their work seems to
have been largely concerned with disputed debts (neol v apgis[Bnrovpév]mv
ovpporaiov, A 3—4; cf. 6-7; B 2).35 In dealing with disputes, in each case,
several attempts were made at conciliation (A 9—11). The use of émrpémewv
(restored at A 8, cf. A 17) suggests that the primary character of their commis-
sion was arbitral rather than judicial. As their designation suggests (Sixootag
nat dwAd[hantag]), the Koan judges were also, and apparently in the first in-
stance, conciliators.

A 12ff. records the prolongation of the judges’ residence, at Naxian request,
to complete their jurisdiction. Analogous details about extensions of jurisdic-
tion are recorded in two Chian decrees, for a joint Naxian and Andrian court
which asked to be telieved of its duties did 10 xeOv[ov] TOAOV avtolg eivar THg
arnodnuiag, (SEG 12, 390, 2-5), and for a Ptolemaic judge, Apollophanes
Apollodorou who asked to be released for the same reason (SEG 19, 569,
4-8: paoxrwv dd 10 yeoviwTéQay avt®dL TNV amod[nuiav yeyevijodat] omovdaley
nogayevéodoul mog avtovg). The Naxian judges, in contrast, seem to have
stayed to the end.

3 For example: [Enovéoat pgv v noiv v Kooy ént tdt ebvovy ol mpddupov meog
Nogio]ug elvar | [Gvdoug dneotalxviov £nt v 1@V cvuBloAainv oixovol[uiav].

3 TCal 17 (Prolemaic dwactig on Kalymna, early 3 century); IG XII 5, 1065
(judges to Karthaia under the supervision of Bakchon and Philokles, ca. 280); SEG 1,
363 (judges from Miletos, Myndos, Halikarnassos sent to Samos on the instructions of
Philokles, ca. 280); SEG 19, 569 (Apollophanes sent to Chios as judge by King Ptole-
my [Philadelphos?]); OGIS 44 (judges from Ioulis sent to Thera on the instructions of
the nauarch Patroklos, ca. 266—263).

3 Cf. SEG 1, 363, 3, 5—6: diageopévav tdp ToMtdv 16 100G GAAAAoVS DNEQ TV
HETEDQ®V GLUBOAIMV.
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3 Decree of Thasos for three judges from Kos.

HerzoG inv. M 21 = WAs Ri 1% Lower part of a stele of white marble dis-
covered on 26 November 1902 in the Asklepieion «sub scalarum radicibus».
The central section of the text is almost worn away. Fig. 6 (CSAD squeeze).
Height: 0.35 m; width: 0.39 m; thickness: 0.05 m. Letter height: 0.008—0.01 m;
line interval: 0.006 m. The names of the dikastai in lines 23—24 are cut in
slightly larger lettering than the body of the decree: 0.009-0.012 m.

Unpublished. In a brief citation of the Koan judge [Hippokjrates Drakontos,
R. HErZOG, Die Grabschrift des Thessalos von Kos, Quellen und Studien zur
Geschichte der Naturwissenschaften und der Medizin 3.4, 1932/33, 54-58,
p. 57, suggested a date ca. 270, for which see the discussion below.

As in decree no. 8 below, vacant spaces are left on the stone to serve as
punctuation sense dividers, in lines 2, 20, 21, 22, 23. There is a tendency for
the lettering to become compressed and smaller at line ends (e.g., 12, 13, 15),
and there are some signs of hasty execution. Alpha has straight cross-bar; the
right vertical of nu does not quite reach the base line; the outer strokes of
sigma and mu diverge slightly; omicron is full size; pi is plain. Text based on
HERrzOG’s transcript and restorations, checked against HERZOG’s squeeze and
S.M. SHERWIN-WHITE’s transcription and squeeze in Oxford.

[rodc0dov mEo]g [t PovAny xal Tov dfjpov]
[mo]@Tog peta ta tepd: vr dmwg 8¢ dvayogevddouv]
[ol] oTtépavol Atovosiols, émpeindijvar Tovg [do]-

4 [x]ovrag ol Tov tegéa Tob Atovicov: 6mmg 8¢ qfi]
dedopevar Tipal @t dHpmt Tt Kodwwy »al vac.
10l Siwaotoig eavepal xol Kool yévaovtar [xat]
avayoapdotv &y Kan elg othiny, éréodar dvd[oa,]

8  Og agropevog gig K@ 10 1€ ynoopa aroddo|ey]
[K]drog wal d&idoer adtovg Thv t& TdV oTER[d]-
VoV avayoesvoty toncactal &v 10ig Ay
olg VOOV £0Ty adToig Tdg TMV TOLvT®[V]

12 avayogevoeis yiveodar xol Tomov Grodei&at tii[g]

oTAANG T avadécel Og EmeaveésTtatoy: dovfva[i]
3¢ toig dunaotailc xal €1g 1eQa »ol &mt EEvia TOV G-
TOJEXTNV TO €x TTiG GOTVOG, ROAEGATOOOY d[€]

16

[e]OTovg ot doyovteg Eml EEvia gig TO mQUTAV[EloV-]
[6nt|wg & dy not dmocTaAdoty g doparéotat|a],
[Em]peAndfvar Tovg GeyovTag xal ToLG TOAEUGQ-
[xov]g #ai Tovg Gmordyovg, TO 8¢ dvijlmpa o &g »
20 [rad]ta yevopevov dobval TOV AmOdERTNV" vacal

36 The system of inventory symbols and numbers used by HERZOG in classifying the
inscriptions is elucidated by K. HaLLor, AAIG 1, 88.
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[elna]v mooedoor » Mpedm Iaguévav ‘Hooxheitov. »
[i]actol » Ogmotayogag Inria, Néwv Navxied([c],
[Trmox]oatng » Agdxovrog.

12 1fi[g] in smaller lettering at the end of the line || 13 v 8o0fjva[t] in smaller lettering
at the end of the line.

Translation
[They ate to have prliotity [in access to the council and the people] after the
sacred business; the archons and the priest of Dionysos are to see to it that the
crowns are proclaimed at the Dionysia; so that the honours given to the people
of the Koans and the judges may be evident to the Koans also and inscribed in
Kos on a stele, 2 man is to be chosen who on his arrival in Kos will deliver the
decree to the Koans and request them to make the proclamation of the crowns
at the contests at which it is customary for them for the proclamation of such
(crowns) to take place and to choose as visible a site as possible for the erec-
tion of the stele; the apodektes is to provide the judges with the appropriate
sum towards sacrifices and hospitality, and the archons are to invite them to
hospitality in the prytaneion; the archons and the polemarchoi and the apolo-
goi are to see to it that they are sent back (home) as safely as possible, and the
expenditure which is made on this is to be provided by the apodektes.

The proedroi [report]ed: Parmenon the son of Herakleitos was chosen as
ambassador. [The jud]ges were: Themistagoras the son of Hippias, Neon the
son of Naukles, and [Hippok]rates the son of Drakon.

Commentary

This fragment from the resolution and publication clauses of a decree in hon-
our of three Koan judges was identified by HERZOG as belonging to a decree
of Thasos on the basis of the titles of the magistrates to whom responsibility
for implementing the provisions of the decree was assigned. Colleges of apolo-
goi and a single apodektes are confined to Thasos, where they appear, respec-
tively, in judicial roles and as dedicators to Hestia Boulaia and Zeus Boulaios,?”
and as a financial official, as in the present decree.’® Polemarchoi and arch-
ontes are also well attested,? as is a priest of Dionysos.*’ Proedroi would be

3 For the judicial responsibilities of the third-century Thasian college of three apolo-
goi, see J. PouiLLoux, Recherches sur Ihistoire et les cultes de Thasos I, Paris 1954,
394, 401-402; eatly third-century dedication to Hestia Boulaia and Zeus Boulaios:
P.BrrNnARD — F Sarviar, BCH 86, 1962, 588-590, no. 10.

3 For the apodektes as the Thasian financial magistrate responsible for civic expen-
ditures, see PouiLLoux, Recherches I, 404.

% Tor the college of five polemarchoi, the principal military magistrates on Thasos,
see PouiLLoux, Recherches 1, 399, 410—-411; for the three eponymous archontes, Re-
cherches I, 400.

0 IG XII Suppl. 430, 8 (1™ century BC).



Koan Decrees for Foreign Judges 269

new for Thasos, but they are presumably simply the presiding officers of the
assembly who communicated the name of the ambassador elected by the as-
sembly to the secretary responsible for drafting the decree. 1 'The combination
of archontes, polemarchoi, apologoi and apodektes is more than sufficient to
secure HErRzOG’ identification, and with it the conviviality of the reception
that the Koan judges would have received after they had finished their work
(15—-16) — Theophrastus notices the wonderful flavour of the wine served in
the Thasian prytaneion (De odoribus 51).%

Although the magistrates mentioned in the Koan text are familiar, parallels
for its formulation are less readily available among surviving Thasian decrees,
no doubt because this is the first Thasian decree for foreign judges to have
survived. Decrees of other cities for Thasian judges, in contrast, are relatively
numerous. Y. GRANDJEAN in his 1979 study lists eight texts: ¥

P.BernarD — E Sacviar, BCH 91, 1967, 588 no. 36: a fragment from the
conclusion of a late third-century decree of unidentified provenience, but prob-
ably for Thasian judges.

L.RoserT, BCH 50, 1926, 250-259 (OMS 2, 956—-965; IG XII Suppl. 361),
with CHr. DuNaNT — J.PouiLLoux, Rechetches sur lhistoire et les cultes de
Thasos II, Paris 1958, 15—17, no. 167: two honorific decrees of the first half
of the second century relating to the same panel of judges and secretary, iden-
tified provisionally by ROBERT and DUNANT-POUILLOUX, on the basis of their
probouleumatic formulae, as Samian in origin.

GrANDJEAN, Thasiaca 386—391, no. 1 (SEG 29, 769): a fragment from the
resolution clauses of a decree of undetermined provenience, dating to the first
half of the second century, for two Thasian judges and a secretary.

GRANDJEAN, Thasiaca 394—-400, no. 3 (SEG 29, 771): fragment from the
resolution clauses of a decree of an unidentified Doric city, dating to the mid-
dle of the second century, for a judge and secretary from Thasos.

GrANDJEAN, Thasiaca 401-406, no. 4 (SEG 29, 772): a late second-century
decree of Tralles for a judge and secretary from Thasos, restored and identified
by GRANDJEAN from the parallels provided by I. Tralles 24.

1.Smyrna 582 (IG XII 8, 269), one of a group of seven late second-century

or eatly first-century Smyrnaian decrees for foreign judges. 44

*1 T owe this explanation to CH. HABICHT’s notes.

2 De odotibus, ed. U EiGLER — G. WoOHRLE, Stuttgart 1993, 51: xal ydo 6 v ©d4cw
6 &v moutavelw S1d6pevog Yavpeotds Tig O Eoe TNV Ndoviv Metpévog gotiv. For the
problematic identification of the Thasian prytaneion, see PoulLLoux’s discussion in Re-
cherches I, 253—-259. I owe both of these references to CH. HABICHT’s notes.

4 Y. GraNDJEAN, in: Thasiaca, BCH Suppl. V, Paris 1979, 385-406.

Mo Smyrna 578—583, to which can now be added B.CH.PrrrAKOS, Ol Emiyoagéc
100 Qoonod (I. Oropos), Athens 1994, no. 332, which can be securely restored, save for
minor variations of formulation, from I. Smyrna 579, 27-42; 581, 40—-67; 582, 16-28,
as a seventh Smyrnaian decree for foreign judges. For Smyrna, in turn, as a source of
judges, see the Koan decree for a dikastagogos sent to Smyrna, AAIG 1, no. 1.
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GRANDJEAN, Thasiaca 391-394, no. 2 (SEG 29, 770): a Milesian decree of the
middle of the second century for five judges and a secretary from Thasos.*’

The Thasian decree for Koan judges from the Asklepieion is likely to ante-
date all of the decrees for Thasian judges, with the possible exception of the
small fragment published by BERNARD and SALVIAT. The lettering of the in-
scription has general similatities with the Naxian decree for Koan judges of ca.
280 (no. 2 above), but also with the late third-century homopoliteia decree for
Kalymna (TCal test. XII). A closer parallel, however, is provided by PH 14
(SEGRE, ED 134), a fragment of an honorific decree of an unidentified Doric
city which may itself belong to a decree for judges (fig. 7: see discussion on
page 306 below). PaToN dated this inscription to the third or second centuries,
but SEGRE placed it in the current of the third century. It belongs, in any case,
after 242 because the publication clauses invite the announcement of its honor-
ands’ crown at the Koan Dionysia and Great Asklapieia (6—7).*° On the basis
of these comparisons, the Thasian decree could belong anywhere between the
second quarter and the close of the third century.

A closer dating range cannot be established on palacographical grounds
alone, but an indirect congruence emerges with prosopography. If HERZOG’s
restoration of the name of the third Koan judge at the beginning of line 23 as
[Trmox]oétng Agdxovtog is correct (["Eouox]odtng, [Nuwrox]odtng, [Aapox]odtng
and [Eevox|gdtng are other possibilities all attested in varying degrees in the
Koan onomasticon), the third of the Koan judges bore a famous name. Hip-
pokrates the son of Drakon, great grandson of the founder of the Hippokratic
school, was the personal doctor of Alexander the Great’s wife Rhoxane.*” The
lettering of the Koan inscription, however, will not support a date as early as
the lifetime of Rhoxane, and if the name is correctly restored a later generation
of the family must be in question. HERZOG, in discussing the stemma of the
Hippokratic family,*® suggested that the judge sent to Thasos could have been
a grandson of Rhoxane’s doctor whose selection would then have recalled the
memory of his famous ancestor’s connection, five generations before, with the
island.*” The date of ca. 270 BC which HErzOG proposed on this basis is not
incompatible with the palacography of the inscription, but the generic style of
its sctipt would also suit a more advanced third-century date and a still later

% A further fragment recovered from the harbour of Thasos in 1978 (Thasos Mus.
Inv. A3490; GrANDJEAN 385 n. 1) is reported to belong to the same inscription (ADelt
33, 1978, 290; Archaeological Reports 1985—06, 78).

6 For the Great Asklapieia see the discussion of decree no. 8 below.

#7 H.BervE, Das Alexanderreich auf prosopographischer Grundlage, Munich 1926,
II no. 389.

# R.HErz0G, Die Grabschrift des Thessalos von Kos, cited in the lemma p. 267,
265. HErRZOG’s suggestion is taken up in HILLFR VON GAERTRINGEN’s 1934 RE entry
for Thasos (5 A 2, col. 1320).

49 Epidemics 1598, 4: &v @dce edvondgov; cf. 614, 8; 638, 8; 690, 12; 704, 7.
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generation of the Hippokratic family. A possible indication of such a date is
provided by the name of the second Koan judge, Neon the son of Naukles.
An individual with the same name appears as a contributor of 100 drachmai in
a new subscription list dated by SEGRE to the reign of Eumenes II (SEGRE,
ED 199,3).”" SkGre’s date in the first half of the second century would require
a down-dating of the Thasian decree from HERzOG’s suggestion of ca. 270 to
the end of the third century if the same individual (and not, for example, a
grandfather and grandson) is in question in both texts. The continuing vitality
of the Hippokratic family in this petiod is attested by the career of Hippo-
krates the son of Thessalos, long attested as a contributor to the wartime
epidosis in 201 BC (PH 10a 51-52), who is now known also to have been a
public doctor (SEG 27, 514).%!

The name of the other Koan judge, Themistagoras, is new for Kos. The
Thasian ambassador chosen to convey the decree to Kos, Parmenon the son
of Herakleitos, is also unknown, although the individual components of his
name are well attested on Thasos.

The formulation of the Thasian dectee offers a novelty and an anacolouthon
in lines 13—15: dodfjvafl] 6¢ toig dixactaic nal elg lega nol &nl EEvia TOV GTo-
dextny 10 &xn tfig dotbog. The passive infinitive with which the clause begins has
become in sense an understood active by the end when the Thasian apodektes
becomes its subject. The clause requires a specification of the contribution to
be made by the apodektes to the judges’ reception. Hesychius’ gloss cOvtagig
for N GotOg suggests an interpretation that would match this context: «the
amount from the funds assigned (for that purpose)».>?

The provision of the Thasian decree for the return of judges @ doporéctata
to Kos, for which-responsibility is assigned to the three principal colleges of
Thasian magistrates (archontes, polemarchoi and apologoi), is matched by com-
parable clauses in other decrees for foreign judges. In two Chian decrees, joint
responsibility for the safe return home of judges is assigned, as in the Thasian
decree, to the polemarchoi (together with the exetastai): iva 8¢ xol dnoctaifi
[Eml TomEovg, EviEAhe]Tan TOUG TOAeAEYOV(G) nal Tovg EEetaotag Emyu[eAndfivon
iva aro]otaAiit AToALOQAVIG MG RAAMGTO %ol GoQaA[Eéotata &l TQLT']@OUQ].53 An

0 For ED 199, cf. now the remarks of L. MiceorTE, REA 100, 1998, 576 n. 48.

3! Hippokrates VII the son of Praxianax (Suda I569) is also likely to belong to this
period; cf. AAIG 1I, 127-127 no. 14, honours for the doctor Praxianax, with discussi-
on ibid.

2 In spite of its blindspot for Hellenistic documentary usage, LS] offers analogies
for such a sense: s.v. obvtagig 11 3. I owe this interpretation to CH. HABICHT’s notes.

% SEG 19, 529, 19-21 (decree for the Ptolemaic judge Apollophanes the son of
Apollodoros); cf. the late fourth-century Chian decree for Naxian and Andtian judges,
SEG 12, 390, 35-39: [8]obvan 8¢ »ai glg xopdny ex[dotml tdv Snactdy dooyuds mevin-
®ov[ta tovg] &€gtactag peTd TOV mohepdQ[xwv Empeindfivor 8¢ Ommg Eml tEIQEOLG
x[opoddotv ot Sinjactai. '
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Eretrian decree for judges from Miletos has a similar clause (Milet 13, 154,
28-29: mpovondfjvar, Omwg pet[o mhong dogoreiog GvoxopoVdow elg] TV
dlafv]).

4 Decree of Mytilene for judges from Kos. Early 2™ century BC.
Fragment of a stele of datk matble, found outside the church of St. John;
broken above, below and on the right; 6 lines preserved. Fig 8. Height:
0.095 m; width: 0.13 m. Letter height: 0.01 m; line interval: 0.005 m (measure-
ments taken from the Berlin squeeze). Worn lettering of the first half of the
second century BC. Alpha with curved cross-bar, pi with projecting horizontal;
full-size omicron; mu and sigma with parallel outer strokes and deeply indented
inners bars.

Ed. pr. of PatoN and Hicks, PH 6 (reprinted in SGDI III 1, 3622). Revised
in 1900 by HerzOG, on whose transcription I draw for 1. 2. The restorations
are my own; readings checked by HALLOF from HERZOG’s squeeze in Betlin.

[F-------- gpuotiundnoay xal arécteliav]
[dwdotong narowg xal dyddolg, ol T ToQayEVOpUEVOL]
[tav mooohnosay Tedvolav Enoncavto meptl tiv di]-
[rav x]a[i €podv]Tic|av, iva ol pev cvAlbdwot T TEoG GAl-
[An]Aotg, ol 8¢ So[rpivopevol TOXOOL TAV dxaiov, TV Tg]
[rap]emdapioy E[nrofcavio dopolévimg: dmwg ovv xail

4 [0 da]pog @hvepo[g M edyaQicTOG oLVAVTALG EXAGTOLT]
[xol pvé]pav mof[pevog TdV te EEanocTEAAAVTI®V ol T@V]
[Suxdo]tav T@[v EMPEAENS %ol SHOLMG TEOGTAVIOV TAV]
[8ixav xot d&iwg TOV Te GrocTEAAGVT®V Rl TAG TA)]
[dapw algéoiog, wTA.]

Restored by CrowTHER from I Erythrai 122 || 1 IIZ Paton; TIZ Harror || 2 AO-
YZOIAEAIA PatoN; AOIZOIAEAIA HirzoG || 3 [tav] &mdopiov énfowdvto - - -]
Paton || 4 [6 dd]pog pavega[v - - -] PatoN || 5 [t]uav mon[o- - -] Paton || 5 .ANTQ
Parton.

Translation

[They made every effort and sent excellent and good judges, who on their
arrival showed a fitting concern for the lawsuits and en]surfed that some (of
the disputants) came to an agreed settlement with one another, while the
othets met with justice in having their cases judged, and they conducted their
reslidence [in a befitting manner; in order therefore that the pejople may be
seen [to be responding with gratitude to each of them and] to be mindful [of
those who sent them and the judgles who [scrupulously and justly took charge
of the lawsuits in a manner worthy both of those who sent them and of the
choice of the people, . . ]
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Commentary

This fragment of six lines of no more than eleven letters recorded by Paron
and later seen also by HERZOG can be reconstructed with security and identi-
fied as part of a dectee of Mytilene for Koan judges because its formulation
matches exactly that of a completely preserved inscription from Erythrai re-
cording a decree of Mytilene for two judges and a secretary sent from Erythrai
(I. Erythrai 122) at the beginning of the second century BC. The correspond-
ing lines of the Erythraian text are reproduced below:

20 %ol TeQL TA PETUATEUTTO SvacTnoiw(1) EUPAE-
TOVTEG €1g TAV omovday, G Toin O dauoc, EPLLoTin-
Inoav xal AnEcTEAAOY SiraoTALg RAAOLG %Ol Gy G-

Bo1g, ol T€ TAQAYEVOUEVOL TAV TEOCHHOLGAY TQOVOLHY

24 imowmoavto meQl Tav dixav %ol EPEOvTIcay, Tva ol PV cUA-
Mdwot ta 1eog GAANLOLG, Ol 88 draxEivopevol THYMGL
TOV dnaiov, Ty T TaQemdauioy Enotouvto GQuUo-
Loviog Ommg obv xal & SANOG PAVEQOS ML £V 0QIGTOG

28  ouvvavtolg ExAoTOloL ROl PVEV TOUEVOg TAV Te EEATO-
[c]teAlbvtav nol TdvV Sixdotay TV Emperéme val dirafi]-

®¢ TEOGTAVI®Y TAV dixav xal AElwg TV 1& GTosTEARAY-
ToV ol 106 T dapm alpécilog, Enaivnout TOvV dapov Tov

32 “Eoudoaionv &xi Tt edvoiatl du Exet Teog o TOAMY nat £l TdL Grod-
otelhal dixdotorg rarog nal dyddoig xTh.

The exact correspondence with the formulation of the Mytilenian examplar

suggests that the mission of the Koan judges belonged to a similar ecartly sec-

ond-century dating range, and perhaps even to the same context. Formal Koan

relations with Mytilene, other than in the present text, are attested only by a

fragment of a fourth-century Koan proxeny decree (SEGRE, ED 106).

nd

5 Decree of Erythrai for judges and secretary from Kos. First half 2 century
BC (lettering).

Lower part of a stele of white marble, with fixing tenon, from a Roman
bath building on the lower terrace of the Asklepicion excavated in 1930. Bro-
ken above and on the right edge. Fig. 9 (CSAD squeeze). Height 0.37 (0.44
with tenon); width 0.36; thickness 0.075. Elegant boldly cut lettering of the
late third or eartly second century BC. Letter height 0.009-0.011 (0.011-0.013
in L. 20); line interval 0.005.

Ed. pr. of. L. Laurenzi, Clara Rhodos 10, 1941, 31-33 (tig. 2); (H. ENGEL-
MANN — R. MERKELBACH, 1. Erythrai 112). — Cf. Bull. épigr. 1948, 184; L. ROBERT,
Hellenica 7, 1949, 177—178 (correcting 1. 15). G.PucLise CARRATELLI, PdP
33, 1978, 153, reviewing 1. Erythrai, partially corrects LAURENZIs teading of
lines 1-2 from the photograph published with the ed. pr. (SEG 28, 698).
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[- - - - Tag 8¢ dgldouévac Tiu[ag Tt te SHpmt xai]
101G dixaotoig xol T yoappa[tel xato t6de 0 yN]-
Qopo avayyeilar £v Téd Yedtomt T0[Ug dywvodétug)

4 Btov mo@to(v) cuvteh@dot Tovg Gydvag Tdv Ato]-
vuoteiov xol 1@V Zehevreiov: amod[eion 8¢ xail
neaPevtnv doTig dnodovg Ko [t6de 1o wn]-
QLORO TOQUXAAEGEL ADTOVG EMUELE[LOV TONGAG]-

8  [¥on Omag ai Sedopévar Tpat Té Te §[NpoL xod Toig)
duaotaic xol T yooupatel avayyE[Alovior oo’ av)-
701G £V 101G Ay@ov ®ol dvayoapev T[0de 10 yN]-
oopa gig otn(A)nv dvatedij ob dv d6[Ent tédn d1]-

12 pm ot Kodwwv: ol 8¢ otpatnyol ol otat|nyncovieg)
TV devTéQayv TETEAUNVOV ETl ieQ[omotod ToD]
peta ‘Eouodwoov écopgvou v td[t mepl Tiig)
donoens yneiopatt yoayaotooa[v 6dev]

16 dgogiotnoovtar ToOQoL gig othAny [eig fiv dval-
YoupeEV TOde 1O YNPopo ol moQ” AUI[v avate]-
1) oV av it dfpat 36&n- tadta & eivaft gig pulal-
®Nv Tiig mOLewg mEeoPevtng anede[ixdn]

20 Avtovopog Pu(A)yagyov.

Readings checked against the Oxford squeeze. || 1 .0l tag Sidouévag Tip[dg Tdt duot Tét
Kowwv xai] LAURENZIL; [tag O e]do[uéva]g Tipfag tdt te SHut xai | r']ofg Sixaotaic xol Tdt
yooupa[tel] PUGLIESE-CARRATELLI || 4 TIPQTOI lap. || 11 STHAHN lap. || 15 youydcto-
ca[v] for youyacdwoav; cf. dpogiothcoviar in 16 || 15-16 [8rog] | dpogiothcovtal
LaurgNZI; corrected to [89ev] from 1. Erythrai 114,30, by RoBERT || 16 mogiothoovrot
HEeRrzOG, but dpogisthcovtot (for dpopiodncovtar) is clear on the squeeze and LAURENZI’S
photograph || 16—17 &g othiny [xoi ave]|yoapiv HERZOG || 20 @YAAPXOY lap.

Translation

[-.. the honjours givlen to the people and] the judges and the secretary [in
accordance with this dec]ree th[e agonothetai] ate to announce in the theatre
when they next conduct the games [for the Dio]nysia and the Seleukeia festi-
vals; to apploint also] an ambassador who delivering [this dec]ree to the Koans
will call on them to see to it that the honours given to the pleople and the]
judges and the secretary are announcled among] them at the games and tfhis
dec]ree having been inscribed on a stele is set up wherever it seems [appropzi-
ate to the pelople of the Koans; the strategoi who [will be] in office in the
second four-month period under the hiero[poios who| will come after Hermo-
doros are to write in the decree [concerning the] budget [the source from
which] funds will be set aside for the stele [on which] this decree is to be
inscribed and set up among [us] wherever it seems appropriate to the people.
These provisions are to be [for the secur]ity of the city. As ambassador was
chos[en] Autonomos the son of Phylarchos.
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Commentary

The formulation of the Erythraian decree corresponds closely to that of two
other Erythraian decrees, for a judge from Priene (I. Priene 50; 1. Erythrai 111)
and for judges from Tenos and other, unspecified, cities (. Erythrai 113), ex-
cept for the budgetary clauses in lines 12—16 which are confined to the Koan
inscription.” The Koan text seems to be the eatliest of the three Erythraian
decrees for foreign courts. A palacographical date eatly in the second century is
suggested by a comparison with an incompletely preserved Athenian dectee for
Kleom[-] of Kos from the Asklepieion, dated to the end of the third or beginning
of the second century BC, which appears to have been insctibed by the same
stonecutter.>® This dating range receives some support from the identity of the
Erythraian ambassador named in line 20. Autonomos the son of Phylarchos
should be a descendant of the Phylarchos the son of Autonomos who pur-
chased the priesthood of Hera Teleia at Erythrai ca. 260 (I. Erythrai 201 d 22).
ENGELMANN and MERKELBACH plausibly suggest a great-grandson rather than a
son (L. Erythrai p. 205) — an interval of three generations which would bring
the Erythraian decree down into the first half of the second century.

The Erythraian decree is categorised [elg puia]xnyv tiig morems (18—19), in a
formula shared by a group of other Erythraian decrees (I. Erythrai 35, 13—14;
36, 13—14; 111, 39; 114, 32—-33) and, analogously, no. 7 below, in connection
with which it is discussed more fully.

6 Fragment of a decree for Koan judges. Mid-2"¢ century BC (lettering).
HEerzoG inv. E 33. Fragment of 12 lines of an inscription appatently broken on
all sides. The surface is worn and damaged. Found in the excavations of 1904.
Fig. 10 (Betlin squeeze). The following measurements have been taken from
the squeeze, with the exception of the thickness, which is supplied from HEgRr-
70G’s annotation on the squeeze itself. Height: 0.179 m; width: 0.198 m; thick-
ness: 0.18 m. Letter height: 0.008 (omicron)—0.011 m; line interval: 0.006 m.
Small, occasionally compressed script, perhaps of the mid-second century BC:
alpha with straight cross bar and a tendency to tilt backwards; omicron and
theta are small and mid-line; the latter has a central dot, rather than bat; pi has
projecting top bar and right hasta descending towards the base line.

Unpublished. Transcribed from HERzOGs squeeze in the IG archive in
Betlin. Line divisions within restorations ate arbitrary.

% Cf. 1. Erythrai 114, 2932 for another reference to the Erythraian budgetary yhgopa.

55 J.Benepum, ZPE 27, 1977, 238, no. 4, with table X (SEG 27, 518). For the date
of this inscription (turn of the third and second centuries, rather than BENEDUM’s late
hellenistic), and the Aphidnaian demotic of its Athenian proposer, Polydikos the son of
Stratokles, see CH. HaBicHT, Studien zur Geschichte Athens in hellenistischer Zeit, Got-
tingen 1982, 203 no. 11.
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_______ A o
[- - avoyog]edoaft TOVG GTEPAVOUG - - - = - = = - = = - == - - - - - - - ]
[----- Jiowg vad E[root- - - - - - - ayyoawat 8¢ 1O Yapopa TOdg]

4 [elg ot]drav ol avd{épey - - - - - - - - - - - - - €l TOV Em@avEsTal-
[tov T]omoY Tdg GyoQdg, - - - - - - - ----oo-o oo
[- - - #]ai tav olge[ot]y TANA [----------------- 101G LTO]
- - -ATON TOQUXAAOVUEVOLG - ~ = = = = = = == = = === - == - - - - -~

8 [ovy]yeveis Ondoyoviag Ta[t] T[OAEL - - - - - - - ------------- |
- - -V aTolg €% TaAUAY YEOV[@V - - - - - - - - - - - - ot 0. .8apog otel-
pav]o[i] tov te §[dpo]y nal tog dinafotag TG Koy - - - - - - Tav Sef)-
[ayo]yav t[@]v [ov]uBoraiav dixfoimg(?) - - - - -~ ---------- ]

120 e - MEA ------ oo mmmm e

Reading and restoration: CROWTHER || 3 traces of lower bar of sigma or epsilon on left
edge of squeeze || 6 the second letter of TANA is very compressed || 7 right stroke
and apex of triangular letter before TON || 10 outline of a small omicron on left edge
of squeeze || 11 top bar apparently with left vertical at left edge of squeeze; tau is a
possible but less compatible reading; on the right edge of the squeeze a vertical inclined
slightly to the right, compatible with either kappa or epsilon || 12 traces of a letter
compatible with mu, or, less likely, upsilon or nu, followed by the secure upper part of
epsilon and a trace compatible with the apex of a triangular letter.

Translation
- - to [annjoun|ce the crowns at the - - - festival] each [year - - - and to inscribe
this decree on a st]ele and [to] set it up [- - - in the most prominent| position in

the agora; [- - -] and the choice (?) [- - - complying with (?)] what was requested
[by the -Jatai (?) |- - -] being related by kinship to the cifty (?) - - -] to them from
ancient times [- - that the demos crowns?] the people and the jud[ges of the
Koans - - for carrying out the settlement (?)] of the contract cases - - -

Commentary

No transcription of this insctiption survives among HERZOG’s notebooks and
papers in Berlin, save for an annotation in pencil on the squeeze which offers an
inventory number (E 33, indicating a find from the campaign of 1904), a provi-
sional identification («Fragment eines Richterdekretsy), together with a measure of
the thickness of the stone (18 cm — too thick, perhaps, for a stele) taken on its
right edge. HERZOGs preliminary diagnosis cotresponds well to the inscription’s
surviving clauses which record formulations typical of a decree for foreign judges,
although their completion and articulation in this case is not immediately clear.

The dialect of the surviving phrases suggests a non-Koan Doric source for
the decree, but would also be compatible with other origins. If the restoration
avdépev] in line 4 is correct, a city in the Corinthia, Megarid, or Argolid (the
Koans’ ancestral home) would be a plausible candidate, but the letters pre-
served at the beginning of line 7 seem to point to a different identification.
ATQN before mogaxatovpévorg should belong to an ethnic: [toig Ono -Jatdv
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nagaxakovpévols. At least two possibilities suggest themselves.”® The Achaian
city of Aigeira on the Corinthian Gulf was among the recipients of Koan theo-
roi in 242, and its favourable response to the request for recognition of the
asylia of the Asklepieion has survived (RiGsBY, Asylia no. 18). It is possible that
Aigeira could have appealed to Kos at a later date for judges. The Aigeiran
response, however, is very brief and makes no mention of the connections of
kinship cited in the present text (8—9), although such ties are cited at length in
the responses of other cities.>” No Tegean response survives among the asylia
inscriptions in the Asklepieion, but Tegea, which was itself a source of foreign
judges,®® may be a better candidate for the origin of the decree than Aigeira.
The remnants of the Koan insctiption are compatible with a reduced Arcadian
dialect — Tegean public inscriptions of the third and second centuries alternate
between the use of koine and dialect forms.” The surviving body of Tegean
decrees, however, provides no parallels to verify this hypothesis.®’

In lines 2—3 a formula for the annual announcement of crowns or honours
awarded to the Koan court is required: at its most banal: [avayooleboa[t Tog
otepavog 1olg Atovuc]iog xad’ E[ractov €tog(?)]. But the Chalkidian decree
no. 8 below shows that other more specific alternatives atre also available: dmog
avayoged|nton o’ adtolg Awvvciolg xal &v 1oig peydrowg | Aorhameiog nat
Popaiog wad’ exdotny maviyvlov év tolg yopviroig aydotv. A serif and part of
a bottom bar at the right edge of the stone, which might correspond to the

base stroke of either epsilon or sigma, hardly help to distinguish among the
alternatives.

3—5: A minimal restoration for lines 3—4 (xad €[ractov €tog Gyyodyar 8¢ 1O
yaoeiopa t03e €ig o]tdrav) gives a line length of at least 48 letters. In lines 4-5,
the minimal supplement required by the context for the erection of a stele ([»]oi
av9epev eig Tov Emeavestatov tjonoy t[d]g dyoedc) comes to 37 letters, at least

% Of other possible ethnics that would complete the lacuna, Atywotdv, Aovcotdv,
Anolloviatdv, the third is inappropriate for dialectal reasons. Lousoi has yielded a
number of proxeny decrees (IG V 2, 529-538), but little else to suggest a recipient of
judges with ancestral ties to Kos; while Aigina was Attalid down to 133.

> Ricssy, Asylia 15, 2 (Messenia); 20, 8 (Megara?); 21, 14 (Demetrias?); 23, 3—4
(Pella); 26, 6—7 (Amphipolis); 27, 6—8 (Philippoi); 46, 4-5, 8—9 (Neapolis); 48, 812,
16-23 (Kamarina); 49, 7-10, 19-23 (Gela).

% IG V2, 21, with revised supplement by L.Rosrrt, BCH 50, 1926, 252 n.2
(OMS 2, 958 n.2), re-edited now in: G.THUR — H.TAEUBER, Prozessrechtliche In-
schriften der griechischen Poleis: Arkadien (IPArk), Vienna 1994, 70-71 no. 6. Additio-
nal restorations are discussed in the text below.

% An incompatibility, however, should be noticed. Tegean and, indeed, Arcadian
decrees in general use (ava)ropdéor rather than dvayopedboot for the announcement of
honours.

0 Cf L.RoBERT’s remarks at Coll. Froehner no. 25; the closest parallel is perhaps
1G V 2, 16, 7-9 of ca. 218: dvyohwavtag t0 yaeiopa 1088 10 oToaTaydg TOC TEQL TTEO-
téav €lg otdhav avOfval v Tav ayoeav.
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ten letters too short. An additional specification is required, either indicating the
magistrate responsible for setting up the stele or simply naming the stele itself
again: e.g, [x]at dvd[Epev tav otdhav gig Tov Emeavéstatov T]0mov T[d]g dyoedc.

In line 6 tav oige[ot]v may refer either to the selection of the judges made
by the Koans (tav oige[ot]v tdv d[xactdv]; cf. Milet I3, 153, 45: neol tav ai-
0eGty Tav ToD dwactd) or to their general policy and disposition towards the
city which passed the decree (e.g, wal tav dipg[otv tav a[dtav Exoviag vel
sim.]). Either possibility would be compatible with the compliance with re-
quested services which seems to be in question in 6—7: e.g., [t0lg OmO - -JaTdV
nagaxalovpévolg [Emaxorovdobvrag(?)). o1

The renewal of kinship connexions (line 8: [ouvy]yeveig Omoyovtag), by the
second century, had become a regular component of transactions for obtaining
foreign judges.®* The traditional origin of the Dorians of Kos in the Argolid
(Hdt. 1,99) would provide a context for a kinship relationship between the
Koans and a city in the Argolid, but a suitable candidate is hard to find. It is
unclear whether the same derivation could be extended to license a kinship
relationship with an Arcadian (Tegea) or Achaean (Aigeira) community.

In line 9, the clause qualified by &x moludy ye6v[wv] should be part of a
complement to the description of the kinship connexion between the two ci-
ties in 8: e.g, [ovy]yevelg Omaoyovtag Td[t] m[orer nal @uaviodrov TOAAGY
UmaYOVI®|V avtolg éx mohody yeov[ov] (cf. Milet 13, 153, 5-8 [Byzantion]:
naa Mikatiovg @ihovg £6vtag nat ebvovg £x maiadv xEovmv ®ol eilaviodrmv
TOALOV Umagyovtev taic moiest mod’ &avtac; RigsBy, Asylia no. 12, 13-14
[letter of Spartokid king to Kos]).

At the beginning of line 10 the remains of an omicron are separated from
tau by a space too narrow to be filled by more than iota. The combination of
demos and judges in the accusative case which follows suggests that this is a
clause specifying the terms of an announcement and invites the supplement [0
ddpog otepav]o[i] tov te d[apo]y nai 10g dixafotag]. The clause in line 11 would
then provide as an explanation for why the crown was awarded the successful
settlement of contract cases (t[®]v [ov]uBoraiov). The outline of gamma and
alpha followed by nu at the beginning of the line can be restored to fit this

61 Cf. Milet 13, 154, 1-3: vo[uilo]vteg nadijnov elvon Eavtolg émoxolovdelv toig maga-
rarovpévolg mpodopeg (Eretria; cf. SEG 41, 330, 6—8); IG V 2, 437, 9: éraxoiovdfcug
T0ig moponatovpéviolg] (Megalopolis).

2 Full documentation in O.CURTY, Les parentés légendaires entre cités, Geneva
1995. 29 of Curty’s 88 case studies are provided by decrees for foreign judges. As a
proportion of the whole corpus of inscriptions concerning foreign judges (now in ex-
cess of 270), these 29 cases (to which can now be added, in addition to the present
text, nos. 7 and 8 below) become more significant (amounting almost to a third) when
they are set against the documents in which it is possible to judge how the parties
desctibed their telationship.
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context as [tav 618§ayw]y(§tv,63 constructed either with a participle (e.g;, mot-

noapévoc) or with an infinitive (ni tén nemofjodon vel. sim.).** The connection
of the proclamation formula with the preceding clauses, however, remains un-
clear. The minimum line length of ca. 48 letters required by the restoration of
3—4, would allow room only for a short connecting phrase of ca. 15 letters.

7 Honorific decree for Koan judges sent by an unidentified Ionian city. First
half or middle of 2™ century BC (lettering).

Inv. AS13 = M 18. No further details of the findspot or dimensions and
character of the stele are recorded in HErzOG’s notebooks. Fig. 11 (Betlin
squeeze). The following measurements have been taken from HERZOG’
squeeze: height: 0.435; width: 0.43; letter height: 0.010-0.013; line interval:
0.007-0.008. Letteting of the first half or middle of the second century BC:
alpha with straight cross bar, pi with projecting horizontal with strong serifs;
sigma is broad with paralle]l or sometimes inward-turned, outer strokes; full-
size theta, omicron, omega; delta is noticeably broader and flatter than alpha
and lambda, with some ovetlap of intersecting strokes.

Unpublished. Text based on HrrzOG’s transcription collated against the
Berlin squeeze.

TAZ tén Spoft - -4 125 - 3edocdar 82 nai]

4 mohuelav [a]v[toig nal Exyovolg nal Gtédeloy Tav]-
v v 8¢ nal [Kdot eldcooty tag éyneioué]-
vog Tydg Tt [te dnpot kol Toig drnoctaieiot Si)-
#aotals, yefteo]ro[vnidéviog Tob yneiouatog]

8 1oUd[e] Tlog]oPevt [NV EAtoBat Ex TaVTOV TV TOAL]-
oy, 6 6t [aligedelc d[pinopevog i Kd xal dmo}-
dovg Toig [Go]yovot[v 0 yAioua 100, Enel]-

Bov 8¢ nat E[n]l ™[v] Ex[rinciav xai dvavemodpuel-
12 vog 6 moovmaeyovta a[dtols eriiviowna Togoxa]-
re[i]to Kaovg [ocluyyevels nafl pihovg nal ebvoug]

65 Cf I Brythrai 114, 6-8: #vexa [10]8 Sweldyeodu 16 cvpPéroia tolg idibrorg Em-
pedds xat [tol]g voplotlg @[x]orobdmg; I.Iasos 612, 50—51: [mv tdv aupiie]yopévov
deEoyoynv (Bargylia); SEG 26, 677, 9-11 (Peparethos). Line 11 could also be read tav
1[®@]v [ov]uPoraiwv die[aywyav], but this would fit the letter traces at the beginning of
the line less closely.

% For a participial construction, cf,, e.g., Milet I3, 152, 39-40, 43—45; 1. Priene 63,
19-20: [0 8]fuog 6 Tlapiavidv otegavol otepavm[l] yev[od|t TIMo[cewdviov ‘Hodidov
rodk@dg nol Sixoimg xol cvUpeQOVTOS dwwdoavia 10g Sixac; infinitive construction:
I. Mylasa 632, 20—22: [6] dfjpog ctepavol Tov [dfjpov tov Mulactmy &nl Tl Gmooteiiat
duao]tnv xal yooppatéa dv[doag xaiovg ol dyatoig].
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#al GLHPAYO[v]g DmayovTa[g Tod dMpov dmol-
deEaoton T4 € EYNEGPE[vag TOL dfpmt Ti-
16 pag »ot toig 8 ragt|u]ig nol mo[moactor Emyé]-
Lewav, Ommg ay xol malo’] adTols y[ivntar 7 dvay]-
yela t@v ote[p]avov v @[ &]me[avectdtot d]-
YOV 2ol d1og avayoaed T[0]d]e] 16 yNeiopa &ic]
20 gmAinv Mdiv[n]y »al i[v]a &l oV petd [tadta xd]-
vov cuvineftar %ol &mi mA[éo]v avE[nta j e ¢i)-
yNewopa 10de agixety e[l gu[ralxfiv. mo[e]g[Bevtng]
24 wetd[n] v Acigtav[doog] ATOIL[- - -].
Minor changes of bracketing and dotting from HERZOG’s text are not signalled sepa-
rately.
2 [b]jnée i xdelag] HrrRzZOG || 3 ong tét npeft] HerzoG || 4 molreiav //// #[ai
acviiov xal dtélewv mav]jtov HERZOG | 7 xg}g()p(}[vﬁcm ®EIEVTOG TOU YNQioHTOG]
HerzoG || 8 mogofevt[nv Eva dvdoa & “Eouiouiov(?) andvljtov HerzoG || 12 ta
npovnaoyovta a[vtols uldviowna] HERZOG, which may be too long; HABICHT suggests
[tipwa] which is rare in this context and may also be too short || 14—15 [rgoo]|deEacdo
HERrZOG; Gmodégacdor is a little more common in this context || 23 [av]qzew &ig
(Pl.)z\.(.u.{,f]\i nohg[og] HErRZOG; Q(Pﬁnsty confirmed by HALLOF from Berlin squeeze H 24

look altogether secure on the Berlin squeeze.

Translation

Concerning the lan[d (?) ------ ] to the people [---, that] citizenship [be
given to] thlem and their descendants and also exemption (?) from] al[l taxes;)
in order that [the Koans may know| the honours [decteed] to the [people and
the ju]dges [who were sent out, after| this [decree has been] passed an ambas-
sa[dor is to be chosen from all the citi]zens, and the individual chosen [on his
arrival in Kos and having dellivered to the magistrates [this decree, and having]
gone [before] the as[sembly and renew]ed the previously existing [ties of good-
will towards them]| is to ca[ll on] the Koans being kinsmen a[nd friends and
well-disposed] and allies [of the people, to] accept the [hon]ours decreled to
the people] and the judges and [to see] to it that [the ann]ouncement of the
crowns also talkes place among them] at the [most] popular contest and that
this d[ecree] is inscribed [on] a stele of marble and that [the friend]ship and
good-will of the cities for one an|other] are preserved for future times and
incr[eased] to a greater degree; this decree relates to (out) security. [As ambas-
sador] was chosen Aristan|dros] the son of Apoll[-].

Commentary ‘

The reading of this inscription presents some difficulties. The Betlin squeeze
shows damage, in the form of abrasions, indentations and incisions, to the
inscribed surface which is sometimes difficult to distinguish from the purpose-
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ful work of the stonecutter. Correction of HERZOG’ reading, which was made
from the stone as well as squeezes, in consequence, is sometimes hazardous.
Interpretations of the letter traces apparent on the squeeze differing from
HER7OG’s are offered here without pretence to certainty.

The inscription preserves the conclusion of an honorific decree of an uni-
dentified city granting citizenship (4) to judges sent from Kos (6—7) and pro-
viding for the choice and sending of an ambassador to Kos to deliver a copy
of the decree to the Koans (7-9) and invite them to accept, proclaim and
inscribe the honours awarded to them and their judges (12—20), and to main-
tain and strengthen their ties of friendship with the city (20-22). Two conclud-
ing clauses assign the decree to a privileged class of public business (22—23)
and record the identity of the envoy sent to Kos (24). So much is clear. Details
of formulation present uncertainties.

Letter traces on the upper edge of the stone in line 1 showing the bottom
of a vertical in position 3 followed by the base line of what HERZOG took to
be delta and the lower half of epsilon (IAE) would be compatible with an
infinitive ending followed by the connective 8¢. Other interpretations, howevet,
are also possible.

In line 2, [b]néo tfig followed by XQ seems secure. HERZOG recorded a
partial rho at the edge of the stone, but this is not appatent on the squeeze.
Nevertheless, the supplement [0]néo Tig x®[oag - - -] seems to be entailed. This
is unexpected. The dectee honours judges sent from Kos, but the qualification
omeo g xdoas belongs to the language of territorial adjudications. Honorific
decrees for Siwactal in interstate arbitrations are rare — open acknowledgment
of impartiality by the party whom a verdict favoured may have seemed inap-
propriate. S.L. AGER’s recent collection of testimonia for international arbitra-
tion in the Hellenistic petiod has only a handful of instances.® In the present
case, it is possible that a fuller context would offer a different perspective. The
phrase occurs amid the honours voted to the judges and might limit a specific
awatd, but it is difficult to find an appropriate parallel for such a qualification.
In the current state of the text it seems more likely to be part of an explana-
tion for why the judges were honoured.

At the beginning of line 3 HerzoG read ZHX. Between the top bar at the
beginning of the line and a clear sigma in space 3, a vertical stroke and an
intersecting cross bar are visible, the former overlying what may be the eroded
outline of a triangulat letter. Eta is too wide for the gap, as a comparison with
g in line 1 shows. If the mark interpreted by HrrzOG as the left vertical of
cta is excluded as surface damage, alpha would fit happily instead and, in turn,

% Ager, IAGW no. 40 111 B (IG V 1, 1429), Aitolian mediation between Messene and
Phigaleia ca. 240 BC; no. 87 (SEG 26, 392), Eleian decree for 13 Corinthian judges, after
191 BC; no. 117.1 (FD III 3, 383), Delphian dectree for Rhodian judges, ca. 179 BC.
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enforce tau in the first letter space, to give an accusative plural ending before
TOL UL,

‘In line 4 HERZOG read the kappa of »ai on the right edge of the stone and
assumed a damaged area of one letter space separating it from moliteiov. The
letter traces at the end of the line, however, are equally or perhaps more com-
patible with upsilon — the vertical stroke cannot be traced into the upper part
of the line whereas there seem to be traces of both branches of upsilon. Upsi-
lon allows the intrusive abrasion to be filled with the alpha of [u]0[toig]. The
continuation of the supplement is guided by TQN at the beginning of the
following line which invites [@téleiav Tav]|tav. %

HEerzOG’s restoration of lines 7—8 is appropriate to the context, but probably
inaccurate in detail. The reading tobd[e] n[o€]oBevt[Nv] in line 8 seems secure,
and HERzZOG was surely correct to take to08[g] as referring to the decree itself
and to look for a clause requiring its ratification before the choice of an ambas-
sador was made. Similar clauses are found in honorific decrees from Eretria
and Kolophon,®” and one of the new inscriptions from the Asklepieion pub-
lished in AAIG 1I contains just such a provision. % The form in which HERZOG
restored the clause ([xvomdévtog Tob yneiopatog] 10dde), however, exceeds the
space available in line 7 (42 letters, instead of 33—40). HErzOG’ reading
xelooto[vijoat] in line 7 may provide the basis for an alternative restoration. 69
Two third-century decrees of Chios use yelgotoveiv in ratification clauses in
place of xvoodv. 0 Tt is possible that the Koan text has a variant of this formu-
la using a genitive absolute construction:’! x&[1eo]to[vndévtog Tod yneicpatog]
| todde. This restoration yields a relatively short line length of 35 letters, but
the convergence of word and line ending would account for any shortfall. The
formula restoted for the selection of the ambassador in line 8 is an approxima-
tion and may be a little long. HERZOG’s [¢£ "Epuioaiov(?) nav]|tov followed his
provisional identification of the source of the decree as Erythrai, but the use
of an ethnic in this context is perhaps less common. A speculative alternative
restoration along similar lines is noticed at the end of the commentary.

% Grants of dréhewn tavtov are regulatly accompanied by further qualifications (e.g,

Soa glg oV otrov OV Eavtod mAny yiig, L. Priene 2, 9; and cf,, in general PH. GAUTHIER,
Chiron 21, 1991, 49-68); an alternative restoration with [ad]|tdVv (e.g., xal Toig &xydvolg
av]|tév), however, would be difficult to reconcile with the available letter spaces.

7 Eretria: Milet 13, 154; Kolophon: 1. Priene 57, 12-13.

% AAIG 1I, no. 22, 2—4 (Jamo]deitar moeoPe[vtny Eva 100 pnvog | tod Klgovidvog
peta tny [xObowotv tobde tob yn|pic]patog) with discussion on page 141; to which add
now Ruobes, Decrees 517—-518.

9 The Berlin squeeze supports a more conservative reading: XE...TO.

U FD 1II 3, 215, 28: dtav 168e 10 yhHoopa xerootovndiy; cf. FD 111 3, 214, 28.

"L Cf. perhaps LTasos 612, 47, 54—55 (AGERr, IAGW 161), from Bargylia.

2 FD III 4, 215, 28, cited above, offers an example: £héodor 3¢ avtina pdAo
Pew]oovg Tl éx naviov Xiwv.

-

-
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In line 9, the diagonal of nu in t@v appears to have been eroded. The
following omicron is a faint outline only. At the end of the line, the bottom of
a left diagonal may belong to alpha.

The combination of relationships of kinship, [friendship, good-will], and alli-
ance cited in lines 13—14 suggests a particularly close relationship between the
Koans and the city which received their judges. A clue to the identification of
this city may be supplied by the dectree’s concluding formula. In line 23, where
HEerzog restored ynowopa 168 [avinunety eig o[uia)xnv mole[og.], dohnely can
be read on the Berlin squeeze.” After gu[Aa]xnv the Berlin squeeze shows a
top bar together with traces of two verticals. HERZOG interpreted this as pi,
which seems plausible. The letter spacing would be compressed for the project-
ing horizontal of pi, but ndékecw medg in the previous line provides a good
parallel. After pi the letter traces on the Berlin squeeze suggest instead of
Herzoc’s OAE a rho followed after one letter space by sigma or epsilon. I
offer, hesitantly g[i]g gu[Aa]xny. no[e]o[Bevtnc] | Meed[n].

These details of formulation bear on the identification of the provenience of
the decree. Protection clauses of this kind, which appear in the decrees of a
number of Aegean and lonian cities, have recently been studied by GscHNIT-
7ER."* The regular form in which the provision appears is some vatiant of 10
8¢ yheopa 103e (or tadta) sivor sic eLAaNY Tiig TOAEmS (or Tob dpov).”> But
there are also more distinctive formulations. Ephesos uses a participial con-
struction (I. Ephesos 8, 26—27: 108 npéypatog avixrovt[og &lg] v guAaxny xai
acearewav ol cmt[njelav tod te tepol tfig Agtép[dog xal] Tfg TOAe®g nal Tiig
1ooag). In two decrees of Chios, the provision is drafted in a form similar to,

76 10 8¢ yhHeopa tO8e deAxEy &ig

but not quite the same as, the Koan text:
ovlaxnv #ol cwmeiav to0 dAuov. In a third Chian text, the formulation is the
same.’” The use of denxew &ig in this formula is unique to Chios in the surviv-
ing documentation.

HerzoG identified the decree tentatively as Erythraian from the general simi-

larity of its formulation to the Erythraian decrees for foreign judges 1. Erythrai

> Reading independently conformed from a second squeeze by K. HALLOE

7 F Gscunrrzer, Zur Normenhierarchie im 6ffentlichen Recht der Griechen, in:
Symposion 1979. Vortrige zur griechischen und hellenistischen Rechtsgeschichte (Agina,
3.—7. September 1979), ed. P.Dmvaxis, Vienna 1983, 141-164; cf. now also RHODES,
Decrees 522-523.

L Erythrai 114, 32-33: tabta 8 sivon gl gu|haxny tiig mokewng; cf. Milet 13, 147,
A 66—67, B 76 tabta 8¢ givon gig @uraxny xai coteiay Tfg TOAems.

76 J. Vanseveren, RPh 63, 1937, 332-333, no. 7: 10 8¢ yfeopa t68e Gefnev &g
puhaxnyv xol cwtnolav tob dnpov; ADelt 11, 1927-28, par. 25.5 with IGRR IV 938
(L. ROBERT, Etudes épigraphiques et philologiques, Patis 1938, 130—133 no. 4), b 5-6:
[0 8¢ yhoopa T]0de denuety gig T TV [pulaxnv xal ceteiav tod dhpovl; cf. FD III 3,
214, 46—-47: 10 8¢ yf[piopa] tOde [aphixev gig clotnelay Tod dfpov.

7T FD 1II 3, 215, 38: [t6 8¢ yheiopa 168]e GOA®E gl UAARTV.
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111, 112 (no. 5 above) and 113.7® General similarities of this kind, however, are
insufficient to provide a reliable index of identity. The case for an Erythraian
identification falls on the specific test of the form of the protection clause. Is
the similarity between the protection clause used in the Koan text and the
formula cutrent in Hellenistic Chian decrees sufficient, conversely, to secure a
Chian identification for the decree? There is little to argue against such an
identity, but positive evidence in its favour is also scatce, since Chian honorific
decrees from a comparable second-century dating range are in short supply.
The Chian paralle]l for the restoration of the ratification formula in line 7 may
provide some support, but without further comparanda the hypothesis must
await verification.

Nevertheless a Chian provenience for the decree remains an attractive pos-
sibility. The formula for the choice of an ambassador in lines 8—9 could then
be restored as specifically as HrrRzoG had hoped: nog]oBeut[nv érédar Eva éx
Xiav andv]tev (?).

8 Decree of Chalkis for two judges from Kos. Ca. 167—150 BC.

HerzoG inv. Was RIII = M 22 (a: M 118 = M 22a = E 62; b: M 22b; c:
M149 = M22c = E20; d: M 117 = AS61 = M22d; e: M 22¢). Figs. 12
(fts. a, b, ¢); 13 (fr. d); 14 (fr. ¢).

Five fragments of a stele of white marble found in the Koan Asklepieion: ¢
on October 14, 1902; a and d also in the 1902 campaign; b, ¢ subsequently, in
the ruins of the Roman baths on Terrace III. Fr.a provides the upper right
corner of the stele, from lines 1-10, with the lower edge of one crown carved
in relief within a square frame, as in no. 9 below; there would have been
room for two more crowns on the left edge and in the centre of the stele.
Frs. b and ¢ join to form the upper left edge of the stele from lines 3—-17. A
short lacuna separates them from fr. d, which provides a further 9 lines on the
left edge of the stele. Fr. e, which is separated from fr. d, in turn, by a second
short lacuna, gives the last 21 lines of the decree across the whole width of the
stele.

Letter height: 0.009-0.01 m. The lettering of the inscription is distinctive:
alpha has broken cross bar, pi an extended top bar with serifs at ecach end.
Sigma is narrow, with outer bars sometimes inclined inward. Omicron, theta
and omega are full-size; the finials of omega are short and angled. Omicron
and theta are attached almost directly to following lettets. Spaces are used con-
sistently for punctuation, to divide clauses.

Lines 42—45 cited at R. HErRzoG — P.ScHAzMANN, Kos I: Asklepicion, Ber-
lin 1932, xxviii. Extracts from lines 10—-15, e 7-9, published, from HrErRzZOG’s

8 1. Erythrai 111, 36—37 (v toig #mog|[vectatog &y]dcwv) provides a parallel for v
)t jme[avestatmt ¢]|ydvt in lines 18—19.
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copy, by E.ZieBARTH, IG XII Suppl. p. 202, 31-53. Cf. J. and L. RoBERrT, Bull.
épigr. 1940, 111bis, criticising HERZOG’s restorations cited in IG XII Suppl.;
O. Picarp, Chalcis et la confédération eubéenne, Paris 1979, 300 n. 5. — Un-
published. Text based on HERZOG’s transcript and supplements, corrected from
HerzoG’s and CSAD squeezes.

S

12

16

[coronal [corona) corona a
[Emedn mepyavTav HudY yijeopa kol teecPev-

[tv tov nogaxaiécovia Kodtjovg arooteiion dind-
[oovtag g dinfag Sixact]dg dvo, » 6 dfjpog 6 Ko[i]-
[ov drdoy]ev cuyy[evig xal @ik]og xal gbvoug Tfig To-
[Mewg éEantoteii][e Sivaotalg » "Opdayodoav Inmo-
[#]odtov, » Tipogyo[v Twyida, oi] »ai Tagayevoue-
[V]ot meog Mudic ThY [te dvaoTtop|nv TemoinvTal

g radfixov Nv avd[eaot xatoig] nol dyodoig G&i-

g TG e 1dlag natfpidog xal tfig N]etégug T[oAE]-
g, v TV 1€ elodode[iod®V glg avdTONG @Y TE]-

TELQUVTOL TG BV [- - - - - - - - S22 |
IN androvdor yvo[pevor - - - - - - - L6 ]
ON nogaxAfoel vac. - - - - 2~ -~ xa® doov]
[eioiv 8uvarol &v dpfovoimt - - - - - - 77 |
[- @/~ moAtevpa- - - - - - - - - S ]
[- - & INEXQPEY[- - - - - - 78220 ____ andl
[ravtdg tod] Bertiotfov - - - - - - - L= 1
lacuna
[F---mmmm e d¢l-

[80x]Ban Toig [te cuvESQOLG nat TdL SpmL, EmauvEcar
oV dTjpov t[ov Kmwwv éni te tijt edvoiar ol T &]-
EamooTOAL [tdV dixactdv Gvdpdv atiov Aueotéomy]
[t]@v TOAe®V %a[l oTEPAVAOUL ADTOV XQLOML GTEPG]-
v v gnowvéoa 3¢ [rol ‘Oedayogav Inmorgdtov xai]
Tipaoyov Twida [Enl Tt vohdg nol Sixaiog die]-
Eaynyoxévar tag xg[icels noi orepavdoar Enactov]
[adT®]y Yovod cTEPdy|mt, Ruliom 6 adTovg ol &ni]
[Eévia €lg] TO TELTQ[VETOV, - - - - == - - - - - oo oo ]

[bré]oyewy S[€ avtolg xal mEOG030V TEOG TOLG GL]-
VvE3QOUG ®ai TOV dfjuov T[ed@Tolg HeTd Ta ieed ®ai
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10 [Plopaiov: » va 8¢ xol K@[or magarorovddoiy]
4 v 10V diactdv raroxd[ya]d{lav xol t0 noga Tob]
dnuov erhavdommna, Tovg 6TEUTNYOVS COQA[YICOUE]-
voug t6de 10 yapiopo T dnpociot ceeayidt do[bvar]
T0ig duootaic » mogaxralel 8¢ O Sfpog O Xaix[l]dé-
8 v Kéloug amodeEapévoug grioeeovag ta [ragad tiic]
TOrewG PULOVIQWTO %Al YNPIOAUEVOLG ATOARQIGLY [%al-
Tayweicot €ig Ta o’ £avtolg dnpocia YT TQO-
vondijvar 8¢ »ol mepl TV TRV TAV YEYOVOT®V
12 i 1e mOAEL ®al Tolg SinacTaic, Onmg Gvoyoed-
nratl T’ avtoig Atovuciolg xal &V Tolg LeYOAOLS
Acrhomeiog wai Popoiog »ad” Endotnv maviyv-
Qv &V TOIG YLUVIXOIG GyDov: var Avoyoued) 8¢ »ol eig
16 othhag tOde 10 yNeopa xol avatedi] mag’ avtoig
N eV &v i Emoeaveotite tone g dyoedc,
M 8¢ &v T iepd To0 Aonhumiod, » Tva nol ot Aot-
7ol TavTeg nagaxoiovdodvteg TNV elg Tovg
20 dwralovg T@V AvEQAV YLVOLEVIV GTLOLSTV
T0Vg G&lovg anootEAlwoy TEdg NAG Sinac|tag).

Readings and restorations are HERzOG’ unless overwritten in the notes: 1 HerzoG’
[medn tod Sfjpov mépyaviog whlewopa is ca. 3 letters too long for the lacuna || 2-3
dmootethon dwal[otag xaAovg xa]i dix[aiovg Evdglag dvo HERzOG || 5 [rovg &vdoalg
HerzoG || 6 [oltiveg] »oi HerzoG || 10 HerzoGs elodode[icdv &g 10 Smaothoov
3@V is too long, by ca. 3—4 letters; the alternative offered here, in contrast, may be a
little short || 11—14 tdag piv [Sompivelv Sixaing tag 88 cLALD[E|Y GxdrovdoL Yvo[uevol
®roT0 TavT TH Tee” M|u]dv TagaxAncer var [iva eig 1o Aowov ‘Ogofioiot | xol Tapjvvaiot
&v opfovolon Eppévecty - - -] HerzoG || 14—15 [&v | tét xowér mlortebpa(r] HERZOG ||
16 [d]vexdoev[oav 8¢ nai mao’ Nudv] HERZOG; the upper part of the right vertical of nu
is visible at the beginning of the line || 16—17 [énd | mavidg tob] Bektiot[ov moobuEvOL
v dvaoteopnv] HERzZOG; the perfect participle [remomuévol] would be better. || d 7-8
[2]|&oymyoxtvar HERZOG || € 1-3 [tag 88 dymeiopévag Tipdg &|va]yogebetv Alov[voiolg te
xal Tapoveiolg tovg e ov]|védeovg xal tov dijpov T[ov 16 Xarndewv ol tov] | Tapvvaiov
Herzoc

| e3 HErzZOG’s [mira%okouﬁ(bcw eidotec] is too long; [magoxolovddow] is
suggested by e 19.

Translation

[Whereas when we sent a de]cree and an ambass[ador to ask the KoJans to
send [to] jud[ge thle law[suits] two [jud]ges, the people of the Kolans being]
kins[men and frien]ds and well-disposed towards the city sent [as judges]
Orthagoras the son of Hippokrates and Timarchos [the son of Timidas, who]
on their arrival among us conducted [their stay] in a manner that was fitting
for [good] and excellent men in a way worthy both of their own fath[erland
and of] our city, and of the [cases|] submitted [to them] they have tried to
[resolve the majority through conciliation] acting in accordance with our re-
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quest [in every respect; and to adjudicate the others so far as they atre] able
wishing [our] citizen-body [to be] in hat[mony - - - they Ijef[t? - - - in the] best
possible [way - - - Jacuna - - - that it] be [resolved] by the [synhedroi and the
people, to praise] the people of [the Koans for their good-will and for the]
sending [of the judges, men worthy of both] cities and [to crown it with a gold
crojwn; to praise [also Orthagoras the son of Hippokrates and] Timarchos the
son of Timidas [for de]ciding the jud[gments well and justly and to crown each
of thelm with a gold crown, [and to invite them to hospitality in] the pryta-
neion [- - - Jacuna - - - they are to] have [precedence in access to the sy|nhedroi
and the people dfirectly after religious matters and] matters concerning the Ro-
mans; in order that the Koans too [may learn] of the excellence of the judges
[and the] generosity [shown by] the people, the generals having sea[led] this
decree with the public seal are to give it to the judges. The people of the
Chalkidians calls on the Koans having accepted gratefully the generosity [of
the] city and having voted a reply to register (it) in theitr public records; and to
provide also for the announcement of the honours awarded to the city and the
judges in their city at the Dionysia and the Great Asklepicia and Romaia fest-
vals each time they are celebrated at the sporting contests and also that this
decree be inscribed on (two) stelai and set up in their city, one in the most
prominent position in the agora, the other in the sanctuary of Asklepios, so
that everyone else as well, learning of the zeal shown (by us) towards just men,
may send to us as judges men worthy of the role.

Commentary
The discovery on 14 October 1902 of fr. e of this inscription confirmed the
identity of the sanctuary in which HERZOG was excavating as the Asklepieion
(fr. e 15-18: avayoaeq 8¢ nal &g othag 108 10 yNeopo xol dvoredij mag’
advtoic M HEV &v TdL EMQAVESTAT® TOM® Thg dyopdg, M 8¢ &v Tdt isedt 100
Acxiamiot). Consolidation of the text through the subsequent discovery of a
further four fragments provided the outlines of an interpretation of the docu-
ment which HERzZOG communicated to E.ZmEBArTH for inclusion in the sup-
plementary volume to IG XII in 1939. In HErZOG’ view, the inscription re-
corded a decree of Chalkis honouring the Koans and the two judges sent by
them for the settlement of an internal conflict involving the territorial subdivi-
sions of Tamynai and Orobiai (L13-15: [iva &g t0 Aoumodv Ogofoior xoi
Tap]uvaiot &v opfovoion Eupévooty - - -&v @l xowdt tjodtebpaltt]). The hon-
ours awarded to the Koan demos and its judges were to be announced at the
Dionysia and Tamyneia festivals, respectively, in Chalkis and Tamynai (. 27—
30: [vag 8¢ dymeiopévag tydg Gvolyogedew Aovlvoiolg te ral Tapvveiog todg
1€ GL|VEOQOVG ®ail TOV Sfjpov T[ov T8 XaindEmv xai tov] Tapvyaiov).

Orobiai in the north-west of Euboia lay within the territory of Histiaia in the
third and second centuries BC. Tamynai, in contrast, appears to have belonged
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to Eretria. For Chalkis to have exerted influence over both would require it to
have held a dominant role in the politics of the island. Such a role might be
compatible with Chalkis’ effective leadership of the Euboian koinon in the first
half of the second century, but cannot be deduced from the text of the inscrip-
tion itself. HERZOG’s reconstruction was based on difficult readings in line 14
of frs.a—c and line 3 of fr. e which re-examination of the Betlin squeezes has
shown to be incortect.

Line 14 falls across the join between frs.b and c. HERzOG’s reading
YNAIOI év opfovoion] corresponds closely to the letter traces visible on the
squeezes except for the fourth letter, iota, the upper part of which is partially
obscured by the break between the fragments. In the lettering of this insctip-
tion the interval between iota and a following omicron is narrow, as, for exam-
ple, in Awovuvoiolg, Aoxhameiog and Popaiog in e 13—14. The gap between
HERrzOG’s iota and omicron, in contrast, amounts to half a letter space — ex-
actly the space that would be required by tau. The correction is supported by
traces of the left edge of a top bar and yields uncomplicated sense: [8]uvartot
in place of [Tap]yvaiot.

A comparable change can be made in e 3, where 10 [Plopoiov can be read
in place of HErRzOGs Topvveiov. With these two corrections, the basis for
HErzoG’s supplements in a—c 13—15 and e 1-3 disappears, and the Koan in-
scription at once becomes a much simpler, and at the same time less interest-
ing, document. Instead of a dectree for Koan judges who had resolved disputes
across the island of Euboia mediated by Chalkis, we have a decree of Chalkis
for two Koan judges who had settled disputed cases in their city in the same
way as more than 250 other foreign coutrts in 80 cities elsewhere. "’

HERrzOG’s restorations for the lacuna between fragments a and b in lines 3
([rarodg nall du[oiovg dvdplag), 5 ([tovg dvdealg), and 6 ([Twida, oitiveg]) are
too long, as a comparison with the secutre restorations of lines 4, 7 and 8
demonstrates (see attached reconstruction, fig. 12). In line 3, HErRZOG saw the
base of iota on the left edge of fr. b, but the Betlin squeeze shows the end of
the lower bar of epsilon or sigma with serif. I have adjusted the supplements
accordingly. 80

The summary of the judges’ work in a—c 11-17 raises a number of difficul-
ties of reconstruction. HERZOG™ suggested restoration (me|meipavrar tag pey
[Sropivey Sixaicg Tag 8¢ GLALD|E]v dxdAoLTOL YIvO[evol xotd ThvTa T TaQ’

7 Figures taken from my forthcoming book on foreign judges. The composition of
the Koan court sent to Chalkis is a little unusual; in other cases where a city sent two
foreign judges, they were accompanied by a secretary, but apparently not in the present
case.

80 An alternative to the supplement given in the text for 2—3 might be: dwa|[otig
i ta)g Sinfog Gvdejag 80o; but this would scatrcely fill the gap between a and b of ca. 8
letters.
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Ap]dv moooxAincey), cited at IG XII Suppl. p. 202, as J. and L.RoBERT
noted,®! seems to challenge strict sense and logical sequence. The opposition
between settlement (Stahvetv, cvAldey) and judgment (dixdlewv, draxgivew) is a
regular feature of descriptions of foreign courts’ jurisdiction. Here the use of
nemeipavror requires that the first group of cases (tég pév) be the ones that the
judges attempted to resolve through consent, and implies also that these cases
were the majority;5* the judges may have tried to settle cases through concilia-
tion, but they should not have tried to judge them first. Space for a suitable
supplement is limited. The lacuna on the right edge of fr. b has room for ca.
20—24 letters. In lines 12—13, the dative magarificel should depend on axo-
dovdoi, and the whole phrase qualify the settlement clause in line 11. After
napoxinoel, there is a sacat of one and a half letter spaces to indicate, as
consistently elsewhere in the inscription, a sense break. Since there seems to be
no room in 11-13 for a reference to ledgment,83 the second phase of the
judges’” work should follow this break. On this basis, a suitable supplement for
10—12 might be: ne|reipavta tdg pev [rheictog copeegovimg Stahd|eliv.

HerzoG’s completion for 12—13 (Gxdhovdor ywvo[uevol xatd mavta Tt nag’
N|u]®dv naguxinoel) matches the lacuna and letter traces accurately and offers
appropriate sense.®* 1. Magnesia 15a, 24-26 (bnog odv »ail 6 dduog toig £m-
ax[olovdicalc]t tdt [r]aganincel adtod dmodiddt Tipdg) provides a parallel for
androvdor yvo[uevor - - - it Tae’ Mp|dv nopariicel, and karta navre fills the
remainder of the lacuna when a further dative would exceed it.

After the wacat following nogoxinocet, the opposition between conciliation
and judgment can be completed by [tag 8¢ duaxpivey (vel. sim.)] which fills the
lacuna as far as the comparative clause required by [d]vvatol in 14. A suitable
completion for 14-15, linking &v opjovoioat] and [r]oMitevpo would then be
supplied by SEG 1, 363,6—7:% Bovkouevog év dpovoion T mOMY eivar. A com-
plete and approximate restoration of 10—15 on this basis would be as follows:

v 1¢ elododeiodv £lg avTovg dSindv mel-
nelpovton Tag pev [TAeloTog GUUPEQOVTMG dtadb]-

81 Bull. épigr. 1940, 111bis.

8 Cf, eg, OGIS 329, 11-14: 1¢ pév mheiota [reompévov cuiibewy, todg 88 p[i)]
ovAlvopévong Gvamévrov[tog] &ml 0 koAdg xal Sixaing vevopodemmuiva Aulv OO Td[v
BoJothewv wTh. (Attalid émotdtng on Aigina).

83 If the letters at the beginning of 12 belong to an infinitive ending, it would be a
violation of syllabic division to continue [Swdf|e]wv or [Suaxpiv|e]wv across the line break
as a supplement of tag pév [Sroddewy, 10g e Somoiv|e]iv would require.

8 The rounded letter trace on the left edge of 12 seems more likely to belong to
omega than omicron, since the latter is attached almost directly to following vertical
strokes (contrast t@v in 10 with wadjrov in §).

8 Cf. I1G XII 5, 870, 11—12: BovAd|uevol 1o mohitevpa xot[acticm g]ig [6]p[6]vorav.
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12 [g]wv axorovdor yvo[uevor kot mhvta T T’ M-
[Hlov tagaxihget vac. [tdg 8¢ domoivery xad’ doov]
[eloiv S]uvatol &v opfovoion Boviopevol givar TO -

[

UETEQOV T|OMTEVHOL [- - - - - - - - & Fm oo ]

In line 16 NEXQPEY belongs to an aotist compound of ywpeiv. The stone-
cutter appears to have substituted a Doric form, as in e 6, where yéoiopa is
cut for yAeopa. HERZOG suggested [a]vexdosev[oav 3¢ xoi map’ Nudv], and
interpreted BEATIZT in the following line as part of a clause commending the
judges” general conduct during their residence. This would be possible, but the
context is too incomplete for certainty.

HerzoG joined fragments d and e directly and restored a formula for the
proclamation of the crowns awarded to the Koans demos and judges by the
synhedroi and demos of Chalkis and Tamynai at the Dionysia and Tamyneia
festivals. The reading Topvvaiov in line 3 has already been rejected, but the
formulation, in any case, is an impossible one. Proclamation clauses assign the
task of announcing crowns specifically to a festival magistrate such as the ago-
nothetes or hierokeryx rather than to the council — or, in the case of the
present decree, synhedroi — and people. The combination of council and peo-
ple in the accusative case at this point in an honorific decree is usually reserved
for grants of priority of access to the honorands. Such must be the case here.
In the first line of fr. e, PXEINA can be read for HErRzOGs TOPEY EINAION
and restored to [bnd]oyetv §[¢ avtoig xal mEOGOdOV MEOG Tovg Gv]|vEdQoug xal
Tov dfjov m[odtorg petd ta iepd xail] | 1@ [Plopaiov. The addition of ta
Popoiov to the qualification petd ta iepd («after the sacred business») is paral-
leled in three other decrees from Chalkis, two of them passed by the Euboian
koinon in the period 191/90—-175, the third by Chalkis itself ca. 172, although
their versions of the award formula refer to a foukn rather than cbvedpor and
are somewhat fuller and supplemented by generalising clauses concerning the
privileges awarded to proxenoi and euergetai.®® The difference in the formula-
tion of the award in the Koan text is sufficiently accounted for by the more
general institutional changes at Chalkis that saw the replacement of the Povln
as a deliberative body by the covedgor after 167.%

8 1G XII19, 898, 6-8: [xai] moboodov mog THv PovAnyv ol TV ExxAnciav dtav
BovAmviar modtowg ped’ iepa [xal td Pojpciov xal tdAiie OTagyel avtoig mavto doame
xai Toig GALOG mEo&évolg wol edepy[Etang Tob] xowod tdv EbBotwv yéyoantar; SEG 40,
752, 2—4; cf. IG XII Suppl, 645, 5-7, revised by D.KNorprLER, BCH 114, 1990,
486—490 (SEG 40, 754). Cf. KNorpPELERs discussion ibid. in general and, specifically
for the prosodos formula, 477—478, 483—485.

87 For this date and on the change in general, see KNOEPFLER’s careful discussion
cited above.
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The appearance of oclvedpot in place of a PovAn provides a terminus post
quem for dating the inscription. A lower limit is harder to set. HERZOG’S re-
construction of the decree, which implied a dominant role for Chalkis in
Euboian politics, would have been incompatible with the diminution suffered
by the city after 146 BC for taking the wrong side in the Achaian War,® but
this criterion no longer applies. A prosopographical argument, however, is sup-
plied by the appearance of one of the two Koan judges, Timarchos the son of
Timidas, in a second Euboian decree for Koan judges, passed by Eretria (no. 9
below), since the two other judges in the Eretrian decree, Philophron the son
of Parmeniskos and [Aristos (?)] the son of Aristos the son of Damokles,®
belong to identifiable Koan families from Halasarna, and can be placed in the
generation up to ca. 150.” A similar dating range would be appropriate for the
Chalkidian decree.

This dating range is of interest because the Chalkidians invite the Koans to
announce the crowns awarded to their people and judges both at the Koan
Dionysia and at an hitherto unattested celebration of 1o peyahe Acuhomeio noul
Popoia (lines 39-42).”! The festival referred to is clearly the quadrennial cele-
bration of the Great Asklepieia to which the additional epithet Pwpoio has
been attached.”® In two surviving victory lists covering the period from the
first celebration of the Great Asklepicia in 241 to ca. 170 the festival retains its
single designation as 10 AcxAomiela or t0. peydro Acxiomiela down to the last
entry for the monarchate of Thessalos the son of Thessalos in ca. 170/169.%
The combined celebration of Great Asklepieia and Romaia must, therefore
have been instituted between ca. 170 and the passing of the Chalkidian decree
between 167 and ca. 150. A likely occasion for its institution within this period
would have been to celebrate the Roman victory over Perseus in the Third
Macedonian War. Polybios reports that the Koans had initially been divided

8 Cf. D. KnoeprELER, MH 48, 1991, 252—280.

8 The other Koan judge, Orthagoras the son of Hippokrates, perhaps another mem-
ber of the Hippokratic family engaged in judicial work, is not otherwise attested.

% See the discussion of no. 9 below.

91 SEG 23, 212, an honorific notice of the late second or early first century from
Messene for Lysikrates the son of Lysidamos for his victory in an unspecified Acxia-
mielo. woi Popoie provides a possible earlier attestation, noticed by R.MELLOR, ®EA
POMH. The Worship of the Goddess Roma in the Greek World, Géttingen 1975, 46
n. 115. MELLOR’s suggestion that the Koan Asklepicia festival is in question in this text
now seems very likely to be correct.

92 For the joint celebration of Romaia by Greek cities alongside other established
festivals, see MELLOR, op. cit. 175—180.

% TH.KigE, Zur Geschichte der gymnischen Agone an griechischen Festen, Leipzig
— Berlin 1919, I C, 71-74: &¢’ iepéwg Bgudotov tod Oevdotov T[od Agyidaiov] noi ayw-
vodéta "Exatoddgov tob [- - - - xai po]vaoyov Oeccurol tod Oeccarod t[oide Evirwv tov]
aydva t@v Acorhameiov. Cf. SHERWIN-WHITE 357-358; RiGsBy, Asylia 109—-110.
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over which side to support (30.7.9—10).”* One of the Koan honorific decrees

published in AAIG 1I, for the Thessalian doctor of Cn. Octavius Cn. filius, the
praetor of the Roman fleet in 168/67, demonstrates how the Koans eventually
made the right choice, but a timely recognition of the Roman victory through
a renaming of the Great Asklepieia would, no doubt, have removed any sub-
sisting uncertainty over their intentions once the outcome of the war was
decided.

If this argument is correct, it should provide a criterion for dating a Kalym-
nian honortific decree for the Koan public doctor Antipatros the son of Dios-
kouridas preserved in both a Kalymnian and a Koan copy (T'Cal test. XXIV
and 78), since the Kalymnians request the Koans to announce the crown
awarded to Antipatros at the Dionysia and the Great Asklepicia. A Dioskouti-
das the son of Antipatros is attested as victorious kitharode at the Asklepieia
of ca. 174/73 (KiEg, II C, 14). HrrzOG assumed that he was the father of the
doctor, because the lettering style of the inscription seemed to him to be too
late for a date before the victory. The absence of Pouaia from the designation
of the festival, however, shows that the decree for Antpatros antedates the
institution of the joint celebration, and Antipatros should accordingly be the
father, rather than the son, of the kitharode.

A second reference to the Great Asklepieia and Romaia can be restored in
lines 1-3 of AAIG II, no. 10. Restudy of context and squeezes has shown that
this fragment from the publication clauses of an honotific decree provides the
conclusion of the Koan decree for an unidentified dikastagogos, AAIG I, no. 2
(fig. 1). In line 1 of no. 10, [pe]ta tag omové[ag] corresponds to lines 40—42 of
the fully preserved decree for the dikastagogos Theugenes, AAIG 1, no. 1: ava-
yopevodto 8¢ wol O legondul [to]v ot[é]ealvov Atovusiov tdl Tdtol Gydvi
pefta t]dg omov|ddg. Line 2 of no. 10, however, continues with a reference to a
further announcement &v tolg yopvie[oig dydowv] of another festival whose
genitive plural ends [-Jaiwv. Parallels for dual proclamations of ctowns in other
Koan decrees show that these occurred in years in which the Great Asklepieia
was being celebrated, as in the decree for the doctor Antipatros Dioskourida
cited above (TCal 78).> This seems to have been the case in no. 10 also,

% Cf. SumrwiN-WiTE 134, The Macedonian king Perseus appears to have owned
an estate in the deme of Halasarna (M. SeEGrE, RPAA 17, 1941, 37-38: &gog yweiov
Boohéwg ITepo(E)ws). The rider to the Swwygapn for the priesthood of Dionysos Thyl-
lophoros, SrGre, ED 216 B 19-24, which requires annual payments by the priest to-
wards the refurbishment of the sanctuary of Antigonos, may be connected with pro-
Macedonian activity on Ios in this period if the inscription dates a generation later than
the epidosis list of 201,200, PH 10, instead of a generation eatlier, as SEGRE, followed
by SHERWIN-WHITE 115-117, believed.

% Cf. Snere, ED 132 (PH 13), 16—18; ED 134 (PH 14), 5-7; TCal test. XIII, 11—
13; test. X1V, 9—-11; AAIG 11, 14, 18-20; 21, 25-27.
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except that, at the time when this decree was passed in the middle of the
second century,96 the Great Asklepieia had become a joint festival celebrated
with the Romaia, as no. 8 now shows. HERzOG had already restored Poupaiov
in line 2 of AAIG II, no. 10. The remaining lacuna of ca. 30 letters between
lines 1 and 2 can now be filled with [xal t@v peydrov Acxiameiov xol
Popjaiov. A composite text of AAIG I, no. 2 and AAIG II, no. 10 is given in
the appendix on pages 308—309 below.

9 Decree of Eretria for three judges from Kos. Mid-2" century BC.
HrrzoG Inv. M 10 = AS 12. Found on 22 September 1903 near the east stoa
on Terrace III of the Asklepieion. Stele of white marble with kymation now
broken away. Broken away on the left edge where 8—10 letters have been lost,
and below. Three crowns in relief are set in square (0.12 wide, 0.115 high)
frames below two lines of heading identifying the honorands by name and
patronymic; the individual judges’ names are not directly aligned with the
crowns. Fig. 15 (Berlin squeeze). Height: 0.51 m; width: 0.35 m; thickness:
0.10 m. Letter height: 0.008 (omicron)—0.015 m (phi); line interval: 0.005 m.
Unpublished. HERZOG’s transcription and restorations have been corrected
from the Betlin squeeze and the parallels provided by SEG 41, 330.

[Agictou(?)] Tob Agictov  ®1AOPQovog oD TdQyov
[tod Aap]oxiedg IMoppevioxrov o0 Tyida
corona corona corona
[Eoetoin]v ot doyovteg ot | moig Kdtwv it

4 [BovAiit xai] T dMpmt xoigey: TV EYNEICHE-
[vov 0@’ fuldv tudy tét e dfpm dudv rol
[toig dmoo]takeiot dinaotaic dnecTtdino-
[rev buiv av]tiyoapov ceoayicpevol Tt dnpo-

8 [olot opeayi]dt iva magakohovdiite. Epowode.
vacat
[Emedn mep]yaviov fudv yhewopo xat dix(o)o-
[tayoyovg x]al meecPevtac TEOG TOV Sfjpov Tov
[Kowwv Anpn]totov Edxtpovog Aveiav Kieo-

12 [.... nogax]arécovtag Kdtovg dodvar npiv

[Swraotag Gv]doag TEETS oitiveg TaQAYEVOLE-
[vou eig "Epetoi]av de&aovoy oldg nol di-
[raiog tag din]ag xoi cvppeeovimg [Eoetoied]-

16 [ow xai toig &vojxobow v t[fit noret, - 7]

% For the date of no. 10, see the discussion of the dating of no. 2, with which it
belongs, and the two other Koan decrees for dikastagogoi in AAIG 1, 91, 98—99.
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3 [Acgicaio]v ol dgyovieg xal 1| mokg Kawov HErzOG || 4-5 tdv dyneiopé[veov mog’
AJuiv tpdv HerzoG || 9 AIKAZ lap. || 11 a serif on the edge of the squeeze, in the
cotrect position for the top bar of tau, supports HERZOG’s restoration [Anpft]otov ||
11-12 Kheo[vinov] HerzoG || 14 [l Adotjoav HErRZOG || 15—17 cupgegovrag [t 1&
nohel] xol tolg Gvuidi)nolow &v tfoilg Gydot toig notjvouévolg &mi] tol é[svmoﬁ'&%acst—
noiov - - -] HErRZOG; [Kdot | pihor dndoyovtec] 1ol E[petoiémv dMpov tovg T8 Sixactaym-
YOUG %ol TOEGPEVTAS GedEEaVTO PLhoPEOVARS ot edvOTr@MG ®TA.] CROWTHER, exempli gratia.

Translation
(Crown of) [Aristos?] the son of Aristos the son of Damokles; (crown of)
Philophron the son of Parmeniskos; (crown of) Timarchos the son of Timidas.

The magistrates and the city [of the Eretria]ns to the [council and] the peo-
ple of the Koans, greetings. We have sent [to you] a copy of the honours
decrefed by us] to your people and [the] judges sent [out (by you)], sealing it
with the publlic seall, so that you may learn of them. Farewell.

[Wheteas] when we sent a decree and dikas|[tagogoi] and ambassadors to the
people [of the Koans, Demet]tios the son of Euktemon, Lysias the son of
Kleo[—], to [call] on the Koans to provide for us [as judges] three men who
on their arri[val in Eretria] would settle well and just|ly the law]suits and in the
interests of the [Eretrians and those livling in tlhe city, the Koans being
friends] of the [people of the] E[tetrians received the dikastagogot and ambas-
sadors kindly and amicably, etc.].

Commentary

The surviving text of this fragment from the upper part of a stele consists of
three sections: the names of three honorands in the genitive case above, but
not ditectly aligned with, three crowns in relief; a short covering letter of six
lines addressed to the Koan council and people; followed by the text of the
honorific decree itself.

HEerzoG identified the city that passed and sent the decree as Larissa on the
basis of the ambassadors’ names in line 11, which seemed to him compatible
with a Thessalian origin,97 and the traces of sigma which he believed he could
discern on the edge of the stone in line 14, yielding an accusative ending -cav
for the city name. The Betlin squeeze, however, shows no such traces, and the
title of the magistrates, ol doyovteg, in the address of the covering letter is
inappropriate for Larissa, for which one would expect to find tayol performing
this role. The recent publication of a substantial fragment of a decree of Ere-
tria for judges from Messene (SEG 41, 330), however, offers an alternative and
secure identification for the provenience of the Koan text. %1 reproduce the

77 Ebwteipovv: IG TX 2, 414, 8 and 9 (Pherae); Avciag: IG IX 2, 517, 49 and 73
(Larisa): Kieo[yévng] (testored by HERzOG in 11-12): IG IX 2, 671 b 1.

% AP MarTHAIOU informs me that further fragments from the conclusion of the
Messenian text were found in 1991 and 1994, and that he and V. N.BArRDANE will
shortly be publishing a complete and revised edition of the inscription.
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opening lines of the Messenian fragment, as restored by PH. GAUTHIER,”?

which correspond to lines 9-16 of our text:

[- - 41927 ginev &nedn dmootedviav Hudv]
[yNoeopa notl Sixactoywyov meog v Meconviov noAy]
[-%= 10213 _ gitnoOpEVOV ROTACTHONL SIXUOTHC 80)-

o xal yooppatd], ottiveg magaysvopevor gig Eget|oiav]
deEagovoty tag dixag naids wat dixaing "Eget[ot]-

4 ebowv xal 1oig évorxodsty. Meconviot by ovTe[g]
@IAOL Ml GUYYEVEIG MUAV TOV TE SHAGTAYOYOV
AmeSEEAVTO PLAOPQOVMS %Ol EHVOIRDEC HTA.

The standardised character of the formulation of Eretrian decrees for for-
eign courts is demonstrated by the survival of other examples from Miletos
(Milet 13, 154), Sparta (ABSA 29, 1927-28, 62-68, no. 85), and Oropos
(I. Oropos 330—331: two copies of the same text). The inscription from the
Koan Asklepieion now adds a fifth instance: [Epetoiém|v and [eig "Egetoijav fit
exactly into the lacunae, respectively, in lines 3 and 14.1%

The parallel provided by the Messenian text allows HERZOG’s restoration of
the formula in lines 14—16 to be corrected.'®t A difficulty, however, arises in
accommodating the four surviving letters of line 17. The top bar of the fourth
letter visible on the edge of the stone appears to lack a descending stroke.
HerzoG accordingly excluded I', T and ¥ and took it as Z, restoring &v tfoig
ay@®ot toig notlvopevolg émi] tol &[evinol Sivaotneiov - - -]. The two other in-
stances of Z in the inscription, however, in line 14 (SieEa&ovorwv), have a much
longer top bar (0.0013-0.0015, rather than the 0.0009 stroke in 17). The ap-
parent absence of a descending stroke so close to the broken edge of the
stone may be deceptive and, in any case, is almost impossible to verify. Since
HerzoG’s supplement does not fit the context provided by the parallel Ere-
trian decrees from Messene, Oropos and Miletos, it seems better to look for
an interpretation that will do so. The best matches for a letter with a short top
bar would be E or, less likely, £. On the basis of the corresponding section of
the new Messenian text,'% a possible restoration for lines 16—17 might be:
[Kérot | pikor brdpyovieg] 1ol "E[oetoiémv dMpov xTh.]

The names of the ambassadors ([Demet]rios the son of Euktemon and Ly-
sias the son of Kleo[—]), which HERZOG identified as possibly Thessalian, find

9% REG 106, 1993, 589—-592.

100 For a possible sixth instance, see the discussion of 1G V 2, 21 (IPArk 6) in the
text below.

101 The correspondence is not quite exact: the qualification &v t[fit méret] in line 16
of the Koan text is missing from the Messenian text.

12 SEG 41, 330, 4—6: Meoonviol dnéoyovie[c] | @irol noi cvyyevelg fudv 10V T8
duaotaywyov | anedegavio @rhoppovag xal evvoindg (SEG 41, 330, 4-0).



296 Charles V. Crowther

an even more approptiate home in the onomasticon of Eretria. Of 34 entries
for Euktemon in LGPN volume 1, 14 belong to Eretria. Lysias (8 entries),
Demetrios (17 entries) and names based on the Kleo- stem are also well repre-
sented. The Eretrian ambassadors, however, do not appear to be attested else-
where as individuals.

In contrast, the three Koan judges are all cither identifiable individuals or
belong to already attested Koan families. Timarchos the son of Timidas ap-
pears as a judge in no.8 above, a decree of Eretria’s Euboian neighbour
Chalkis dating after 167 BC, with which no. 9 should, accordingly, be contem-
porary. Repeated dikastic missions by individuals are attested in a number of
other cases. The Erythraian Diodotos the son of Kleonymos, for example, is
attested as a foreign judge on four occasions, ' and a substantial dossier of
inscriptions from Mylasa records the dikastic career of Theodoros Theodorou,
the adopted son of Isiodoros, who also served as priest of Tsis. '™ Most strik-
ingly, a recently published inscription from Sardis describes the civic career of
Heliodoros the son of Diodoros in the following terms: «not only giving
proofs of his excellence (of character) among us (his fellow citizens), but also
conducting himself in the courts that are sent by the people to other cities ably
and honourably in each case, as a result of which he has received crowns and
notable honoursy. !9

Philophton the son of Parmeniskos belongs to an extended Koan family
from the deme of Halasarna plotting the inter-relationship of which presents
certain difficulties. HERZOG offered a stemma of the family in 1899 which he
hoped could stand as secure, at least in its essentials. !9 This reconstruction,
however, tested on optimistic assumptions about the possibility of identifying

107 and has in part been superseded by corrected readings and new
108

individuals,
publications.

103 1. Erythrai 120 (unidentified destination); 121 (Tenedos); 122 (Mytilene); EA 9,
1987, 143 no. 10 (unidentified destination).

104 1, Mylasa 632—33 (Parion); 634 (Teos); 635 (unidentified destination).

195 Py, GauTtHIER, Nouvelles inscriptions de Sardes II, Geneva 1989, 4 B: ov noévov
o’ MUV TOoOHEVOS TaG ATodeifelg Thig avtol xalordyodiog GAAG nol €V TOIG TEUTOUE-
voig duactneiolg O Tod dAPoL glg Thg GAlag TOAELS, SuVOTOG kol EMEWDG £V EXAGTOLG
GVaCTEEPOLEVOG, dU 6 %al TETEVYXEV OTEQPAVOV %ol TIHAY EVEOEWMV.

106 Hyrzoag, KFF p. 180.

7 Two of the names which play a prominent role in HERZOG’s reconstruction,
Kallistratos and Parmeniskos, are among the commonest of all Koan names with, re-
spectively, 20 and 38 entries in the onomasticon in SHERWIN-WHITE, 472—-473 (Kalli-
stratos), 508—510 (Parmeniskos).

108 The stemma in KFF assumes a reading of ‘Hoo[n0Oov] in ASA 25-26, 1963,
183-201 no. 26, Face III, 77-78; HErzoG himself corrected this to ‘Hea[xAsitov] in
the text published by G.PuGLiESE CARRATELLI in ASA 1963. At KFF 220 Hrrzoc
initially read [Ay]Aaogowv Edgiinrtov, later corrected to [@]ikopowv Evgiiitov in SBB
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Members of the family appear prominently in a long tribal catalogue of qua-
lified participants in the rites of Apollo and Herakles from the Koan deme of
Halasarna dating to the beginning of the second century.!”” The decree intro-
ducing the catalogue was proposed by Euphiletos the son of Parmeniskos the
son of Philophrorl.“0

The catalogue itself lists two different individuals named Parmeniskos the
son of Philophron (Face IIl, 64—67: Hoppéviorog P1AOGoOvOs HATEOG 02
Ayepovidog tdg ITTogpeviowov; face III, 75-78: Iagpévic[rog @Jikd@Qovog
pateog [6¢ Koalteiag tdg ‘Hoo[nheitov). PucLikse CARRATELLL, following
HeRrZOG, suggested that these were, respectively, grandson and grandfather,
but there is no explicit indication to this effect in the text, nor are the
entries directly juxtaposed — a Parmenion the son of Aristainetos and a Poly-
mnastos the son of Nossylos separate them. The two Parmeniskoi may be-
long to two branches of the same Halasarnitan family or to two entirely
separate families. Parmeniskos is a particularly common name on Kos (38 of
61 entries for Parmeniskos in LGPN 1 are Koan), nor is Philophron rare (9
Koan entries out of 38 in LGPN 1). Limited clarification is offered by attes-
tations of two homonymous members of ecarlier generations of the family in
other inscriptions from Halasarna. An unpublished inscription from Halasarna
for Diokles the son of Alexandros found in 1985 and dated ca. 250 by
CH. KaNTZIA mentions a Philophton the son of Euphiletos.“1 The same
name occurs in a list of dedicants, priests and hieropoioi from the sanctuary
of Apollo at Halasarna.!'? The lettering of this inscription is very close to,
and perhaps the work of the same stonecutter as, the great epidosis list
PH 10 of ca. 201 BC with which, indeed, it has, at least two names in

1901 p. 481, no. 3, but missing from the stemma in KFE The attestation of a Philo-
phron the son of Euphiletos in a mid-third-century inscription found at Halasarna in
1985 (noticed in the text and n. 111 below) adds a further complexity.

109 ASA 1963, 183-201, no. 26. The Halasarnitan catalogue shares a number of in-
dividuals with the epidosis list of ca. 201, PH 10 (see the entries in SHERWIN-WHITE’S
onomasticon for Botwv Osgvddoov, Agiotog @cgvyévevg, Tepoxific Agiotdoyov), but
equally has others who may be identified as the sons of contributors in PH 10 (Av-
Toe®v ddinmov at 1 52—55 with ®iknnog Avtoedvrog at PH 10 b 45; Tépwv Zrgartin-
nwov at 11 21-24 with Xtpdtnmog Tépmwvog at PH 10 ¢ 43; IMoAdpvactog Nixopdyov at
I 45 with Nwopayog Ioivpvastov at PH 10 ¢ 28).

10 Ihid., A 6—7: Evdeiin|tog Iaguevioxrov to8 ®ho@eovog sime. PUGLIESE CARRA-
TELLL, following HERZOG, cites AAIG I, no. 2 («dect. ined. di Halasarna») specifically in
relation to Euphiletos.

M Cn Kantzia, ADelt 39, 1984, A [1990], 161 (SEG 40, 683), cited at AAIG TI,
103 by Hasicur and HaLLor who notice its possible connection with no. 4 ibid.

"2 R.HerzoG, SBB 1901, 481 no. 3, 15. The beginning of this list is now published
separately as SEGRE, ED 42.
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common.'® If KANTZzIA is cotrect in dating the unpublished decree for Dio-
kles to the middle of the third centuty, the Philophron mentioned there may
well have been the grandfather of the individual named in the list of dedi-
cants and hieropoioi.!'* The latter, in turn, might plausibly be identified as a
cousin of the Euphiletos the son of Parmeniskos the son of Philophron who
proposed ASA 1963, no. 26 in the early second century.!!®

It is difficult to locate Philophron the son of Parmeniskos, the Koan judge
sent to Eretria, certainly within this ramified context. The Eretrian decree, as
has been seen, is contemporary with the decree of Chalkis no. 8 above, which
itself postdates 167, since Timarchos the son of Timidas is honoured in both.
Philophron could have been the son of either Parmeniskos Philophronos in the
Halasarnitan catalogue, but it is equally possible that he might be the grandson
of Philophron Euphiletou in the Halasarnitan list of dedicants and hieropoioi
of ca. 200. Any of the three identifications would suggest a dating range for
Philophron’s public career in the middle of the second century, in line with
HErRZOG’s estimate of ca. 150 BC.

A further complication is added by the interesting possibility noticed by
HEerzoG that the Koan dikastagogos to Alinda honoured at Halasarna in
AAIG 1, 96-99 no. 3 might have had the same name as the proposer of the
Halasarnitan catalogue decree: [Edgiintolg Iafg]uevionov to[d | d1hoégpovog],
and that Philophron the son of Parmeniskos in our text could then have been
his brother. The citation of an identifying papponymic and the close fit with the
lacunae available both for this name in line 4 and for the dikastagogos’ own
name in line 3 make this an inviting suggestion. It cannot, however, be consid-
ered as secure. The use of identifying papponymics was not quite as rare as one
might expect on Kos — the long epidosis list PH 10 has 11 examples — and
there could have been another son of a Parmeniskos who needed to be distin-
guished from a homonym. The interval between the dating ranges of the Hala-
sarnitan catalogue (early 2nd century) and the decree for the dikastagogos (mid-
2nd century), in any case, excludes the identification of proposer and dikastago-
gos that HERZOG envisaged. A possibility remains open that the dikastagogos
could have been a grandson, cither of Euphiletos the proposer of the catalogue
decree or of Philophron the son of Euphiletos, who may have been the latter’s
cousin, but the trail, by this point, has almost run cold. Philophron Parmeniskou
the judge belonged to a well-known Halasarnitan family, but whether the dikasta-
gogos sent to Alinda belonged to the same family is, for the moment, unclear.

13 @iAivog Koarida and Ogdowv Agyidauov in SBB 1901, 481, no. 3, 13, 17, also appear
at PH 10 b 17 and ¢ 70. For PH 10 see now the commentary of L. MIGEOTTE, Les sousctip-
tions publiques dans les cités grecques, Geneva — Quebec 1992, 147—-160 no. 50.

11456 KaNTZIA, cited in n. 111.

15 T owe this suggestion to CH. HABICHT.
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The name of the other judge sent to Eretria was testored by HERZOG as
[Agiotog] Agictov [tob Aop]oxkeds on the basis of PH 387, a list of contribu-
tors from Antimachia ca. 200 BC to the Aphrodision, in which both Agistog
Aapoxiedc and ‘Agiotog Agictov feature. HERZOG appears to have taken the
latter for the son of the former, but this is by no means assured. Aristos is a
relatively common name on Kos, and an Aristos Aristou also appears in the
Halasarnitan tribal list ASA 1963, no. 26, B I 28-29, and again in SEGRE, ED
138, 11 (monarchate of Althaimenes: late thitd or early second century). The
difference in dating ranges between PH 387 and the Eretrian decree (mid-2"
century), moreover, makes it implausible that the Koan judge was the same
individual as the Antimachian conttibutor. HERZOG’s assumption that he was a
son of Aristos the son of Damokles, in contrast, is very likely to be right since
Damokles is an uncommon name on Kos, with only four entries in SHERWIN
16 The restoration of his name as [Aristos] fits the
available space closely and may well also be right.

The relative abundance of prosopographical data available for Kos in the late

WhItE’s Onomasticon.

third and eatly second centuries offers possibilities, but also suggests cautions,
for making identifications of individuals. Neither Philophron the son of Parme-
niskos nor [Aristos?] the son of Aristos can be identified with certainty,
although their families probably can. Both can be described as members of
politically active families in a broad sense, but it is only their role in the pre-
sent text as foreign judges chosen to represent their city that secures the same
description for them as individuals.

To conclude discussion of this text, a small anomaly and a possible analogy
can be noticed. The coverting letter sent by the Eretrians refers to the honours
awarded to the Koan demos as well as to its judges, but the three crowns
inscribed above the text are specifically attached to the individual judges. If the
Koan demos was crowned alongside its judges, its crown seems not to have
been separately acknowledged in the heading of the decree. The Chalkidian
decree, no. 8 above, which also seems to have had three crowns inscribed
above its text, in contrast, honours two Koan judges, leaving the third crown
to be assigned to the Koan demos.

The Eretrian covering letter itself has a general parallel in two letters written
by the federal strategos and synhedtion of the Magnesian koinon and the stra-
tegoi and nomophylakes of Demettias to accompany honorific decrees for
judges from Kleitor and Patrai (IG V 2, 367; re-edited as IPArk 19) and a
more specific parallel in a fragment of three lines of an inscription from Tegea
which L. ROBERT restored as follows (IG V 2, 21 [IPArk 06]):

"6 TPGN 1 has three Koan entries for Damokles. PH 387, 4—7 lists three sons of
Damokles: Damokritos and Nikarchos, as well as Aristos.
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- - -&v otpatyol xal N [BovAn Teyeatdv i) PovAi) xol T@]

[BMne y|aigev. @V Eymeiopévov TudY Tolg Ta’ DUMV]

[drootalet]gt SIM(X(S’.C['GTQ anectadnopev DUV TO AVTiyQaEov,)
4 [iva eldfite - ---------- ]

Too little of this fragment survives to draw secure parallels, but the regular
pattern of formulation of decrees for foreign judges suggests that the covering
letter would have cited honours awarded to the Tegean demos as well as to its
judges, just as in the Eretrian decree: t@v y[neiopévov 09’ Hudv TPV TdL TE
dMpot dpdv xatl toilg aroctoiel]ot 61%(101;[(1%@]. This change would require a
longer supplement in line 1, but the deficit is easily made up by adding the
demos to the boule and strategoi in the address: [---[éov cToatnyol xai 0
[BovAn xal 6 Sfipog Teyeatdv Tt PovAft xol tédt dfpmt x|aigev. The restoration
of the fragment might then be completed in line with the Eretrian decree as
follows:

[- - -]éov oTtoatnyol xot 1) [Bovkn xal O Sfjpog Teyeatdv Tt BovAijt »al Téh]

[Snpot x]aigewy. T@Y Ey[nEIoHEVEOV DO’ UGV TV TAL TE SNHOL DPAV %ol TOiG]

[6rootarel]ot dinaot [dig ATEGTAAROUEY VULV AVTIYQUPOV, COQAYICAUEVOL TT]L]
4 [dnpoocio cpayidt, iva tagaxolovdite. Egpwcie.

The restoration of lines 3—4 has been added exempli gratia. To take the
further step of restoring [‘Egetoténv in line 1 as the name of the city which
sent the letter would be speculative and there are several reasons why the
identification would be difficult to accept. FRAENKEL in IG V 2 dated the
Tegean inscription to the first century BC on the basis of its lettering, but the
boule at Eretria was replaced by the synhedroi after 167.''" The role of the
strategoi also appears anomalous. In a series of third-century Eretrian decrees,
from the period of Macedonian control, the strategoi play a prominent role
alongside the city’s principal magistrates, the probouloi, in proposing decrees. !'®
This role is continued in an Eretrian atbitration between Naxos and Paros of
the early second century, in which the probouloi and strategoi have joint re-
sponsibility for registering the settlement document in the public archives and
sending a sealed copy to the disputants.'!” The Eretrian strategoi are not, how-
ever, attested acting in this role alone.

7 Cf, eg, IG XII9, 234, 236, 237, and see the discussion of KNOEPFLER cited in
n. 86 above.

181G X119, 205, 1; 206, 1; 208, 2; 209, 1; 212, 1; 217, 1; for the magistrates of
Eretria, see HorLiaux’s discussion, Ftudes 1, 46—56, stressing the primacy of the pro-
bouloi.

M 1G XI14, 1065 (Ackr, IAGW 83), B26—29: tovg 8% moo[Boblovg xai TOVG
oteutn|yols tovg ‘Epetoieav gig e td d[npocwa yodppate nap’ Eaut]oig dvayohyat TiHvoe
MV 6OAAG[Y %ol Taig TOAEGY adTNV Gmo]oTeil[u]t cpoayicapévoug Tt §[nuosiol cea-
yidu.
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10 Fragmentary decree of unidentified city for judges and secretary from Kos.
2nd century BC.

Kos Inv. E 72 = M 50. Fragment of a marble stele of uncertain provenience,
broken on all sides. Fig. 16. Height: 0.165 m; width: 0.20 m; thickness: 0.08 m.
Letter height: 0.008—01 my; line interval: 0.005. Irregular lettering of the second
century BC: alpha with straight cross-bar, sometimes slanting down from left
to right; pi with projecting horizontal; omega underlined by joining finials; the
lower bar of kappa is attached to the upper bar rather than the stem.

Unpublished. Transcribed by HaLLor from HERZOG’s squeeze in Betlin.

R Jroig KAIT [-- - - - - -~ ]
[- - - ™v Bo]vAnyv xal tov [dfpov - - - - - - - - ]
[otepav]doar 6€ ot TOV [- - - - - ------- ]
4 [otepd]ver énl Tén moQE[- - - - - - - - - - - - ]
[peT]a méong erhotiafg ™y t€ dvayyehiav TdV]
[ote]pavov momcucd|ol TOV - - - - - ------ ]
[- - -] dydvog iva 8¢ nol Kdou [eidhowoy Ty tg]
[roro]xdyadiov nal v [t@V - - - edyaooTiaV,]
[EréoBar] moeoPevtiy, Sotig dexopevog elg Kd nat]
[Emerdmv &ni] trv Bovlny x[al TOV dfjpov - - - - - ]
[------ 1v naroxayladiov - - - - -- - - - ]

oo Joval- - onoae ]

Legit et restituit HaLLOF || 1 the space between the two vertical letter strokes after
alpha is too wide for a second iota.

The remains of formulae preserved in this fragmentary inscription suggest a
decree for a foreign court. A close parallel is provided by 1. Assos 7, a decree
of an unidentified city for two judges and a secretary sent from Assos in the
second half of the second century:
unGoye 8¢ avto[ig)
[Epodov éni tn|u PovAny xal Tov STjpov REMTOIS PETE TC. le-
16 & dragyew & [avt]o[vg] »oi meoEgevoug Tiig MOAEmMG NPOV" GTe-
pavoioot ¢ [x]al 10y yo[appa]téa Mélayyoov Merdvygov dale-
Ot oTEPavEL EML T Tagacy[Elodar TV xad’ adTov yoelav petd
naong eulotyiag TG T€ Avayy[e]AMag tdV oTEPAVmV TV En[t]-
20 [péhewav] moncaciar Tovg dywvolEtag Tod povotrod: tva 88 ali]
"Acciot €ldNcwoy Ty T8 TV Avde[dV] natoxdyadiov xal Ty
100 dnpov evyapiotiav, aigedfjivar TeeoPeutdg oltveg ApLrd-
HEVOL TIROG aVTOVG EMeAD[OvT|eg &l Vv [BlovAny nal Tov 31
24 pov 16 1€ YNPIWOHA ATOdOGOoVGY aOTOlG Al €]pupaviodot (V]
1€ TOV AvddVv rarordyadiav ol v ebvolav [f]v Exopev
TEOG TOV dTov avTAV, ®ol TaQAUrUAECOVGIY AGGIOVG ®al Ta-
o’ avtoig moncacdat TV Gvayyeliov TOV o[t|e@d-
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28  vov v1o 100 ratactadnoopsvon dymvodEtou [t]od
LOVLG1®OD Gy ®dVOG:

On the basis of the similarities between the two texts, the Koan inscription
can be restored with an average line length of around 40 letters. Line divisons
are arbitrary and approximate.

[brGoyetv 8¢ ad]toig nal tfoig Enydvolg adtdv(?) EQodov]
[nl v Po]uAnv xail TOv [Sfjpov medTolg petd T iepd,)
[oTtepav]doat 6 xat TOv [yoappatén avtdv Sakeodn]

4 [ote@d]vor £nl td tageoyfiodar Ty kol adTov yeelav]
[net]a mdong eulotialg thYV te Avayyeriav T@V]
[oT]epavev norcacdou Tovg dywvoditag Tob povot]-
[#0D] dydvog tva 8¢ nat Kdou [elddot Ty te Tdv Avdodv]

8  [raho]nayadiav nat tiv [tob dnpov evyaooTiay, aigel-
[Ofivan] moeoPevtny, 8o(tig apxopevog gigc Kd xal énl-
[eMBov Ent] TV Bovknv x[oi Tov dfjpov Eppavicet Thy]

[te TV avéod]v naroxrdy[adiov xal v ebvowav fjv]
12 [Eyoupev moog tov dfjp]ov a[dtdv, nol maguraiéser Kooug)
[ai maQ’ avtoig momoacdar Ty dvayyehiav @V 6TEPAVMOY RTA.]

Translation

They [and their descendants] ate also [to have precedence in access to the
coluncil and the [people after religious matters; to crojwn also [their secretary
with a foliate crolwn for under[taking his own duties with] every energy; [the
agonothetai of the musical] contest are to make [the announcement of the
crojwns; in order that the Koans too [may learn of the excelllence [of the
men] and the [gratitude of the people], an ambassador [is to be chosen], who
[arriving in Kos and going before] the council a[nd the people will make clear
the| excellfence of the men and the good-will which we have for their people]
and [call on the Koans to make the announcement of the crowns in their city
too .. ].

Commentary

The correspondence between the Assian inscription and the Koan text are
individually banal and, in places, incomplete — the formulation of the Koan
text is more concise in lines 3—4, 5-6, 10—11 — but cumulatively probably
sufficient to suggest a common origin.'® What that origin was, however, re-
mains unclear. An Ionian provenience for the decrees would suit the names of
the ambassadors in I. Assos 7 (Kleomedes Hegesagorou, Anaxagoras Diony-

120 1 Tasos 83, a late third- or early second-century decree of an unidentified city for
judges from Iasos, shares many of the same formulations, but the pattern of composi-
tion is somewhat different.
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siou). The specification of dvayyeiia of the crowns awarded to the Assian and
Koan courts at the povondg dydv (I. Assos 8, 20, 28-29; restored in lines
6—7 of no. 10) has a parallel in a decree of Magnesia-on-the-Maeander.'?! This
criterion is scarcely decisive, however, since other cities also used their povoixot
ay@®veg as occasions for announcements, as, for example, both Priene (I. Priene
81, 13—-17) and Kaunos are attested to have done (L.Rosert, Hellenica 7,
1949, 171-88, lines 88—90).

11 Dectree for judge and secretary to unidentified city. Second half of the 2nd
century BC.

Lower part of a stele of white marble, in the possession of a merchant in
Kos town when copied by HErzoOG; broken above, right and left edges intact;
25 lines preserved. Fig. 17. Height: 0.47 m; width: 0.48 m; thickness: 0.075 m.
Letter height: 0.01-0.015 m; line interval: 0.005 m. Slightly irregular lettering
of probably the second half of the second century BC: alpha with broken
cross-bar; pi with projecting top bar and right hasta descending halfway to-
wards the base line; omega with broad finials; theta has a central dot; phi and
psi are tall; zeta has a diagonal hasta.

W. R.Paron, REG 9, 1896, 415-416, no. 1, from squeezes provided by
J. KALESPERIS; re-edited independently by Herzog, KFFE, pp. 125-128 no. 190
(Tafel TI. 4). Cf. L.Rosert, BCH 52, 1928, 443 (OMS 1, 125), commenting
on lines 23-25.

[- #-°- »ai otegavidoul TOV Y]eappaTEN Alo@avoy
- f s v Emb oy TETOMPEVOV EDTARTOG
[raoa)v xoei[a]v [rag]acyouevov Ov tpdmov EnePaldiev.
4 [rfi]g 8¢ dvayogeboemg T@V OTEPAVOV EmpeAndfi-
[va]u Tovg év éxeivan tdt ETel 0TEATNYOVS %ol TOV
[¢]yovodétmy. dvayohyal 88 xal t6 yhHelopo tolito
[e]lic oAy Aidov Agunol xal Evyapdfot Tovg
8 oTepdvoug xal dvadeival &v TdL EMEOVESTHTOL
TOT™L TEO T0D dtvactnotov. va 8¢ xal Kdiot &idn-
oo fiv &yel 6 dfjnog mpoaigeoty, dedoy ol G-
nodsifa toesPeutag 00 oltveg G-
12 xopevor gl Kd 16 1€ yhgopa 4rodd{cov)-
o %ol EmeABovTeg &nl TNV Poviny xal
ExAnciov xal Gorachpevol Tagd tod -
AnBoug edyapicThcovoty Kdiolg &ml
16 7 dnoctor]) 117 100 S1r0eTOD KAl TOQUNAAE-
OOVGLY AVTOVG PILoVG DRaQYoV{Ta}Tag da-

121 Cf. 1. Magnesia 97, 85 for 100G dymvodétag Tod povoixod.
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TNEELV TNV TTEOC TNV OV MdV gbvoia-

v {av}avaypdyavtog 3¢ xol gig oTiAny Aidou
20 Xevxod 1t0de TO YHPOoHA ®al avodeival &v Tt

EMLOOVESTATOL TOTOL THG TOAEWG. ¥ ELQE-

Inoav npecPevtal Zoxrpdtng ITorepo-

%atov Alpihog Awpikov. avnvéydn Aloeiov toua-
24 %adt H(m)o TV TEECPeEVTAV Exov EMicOpOV

{@dd1ov yovarxeiov.

1 Awpévrov PATON || 12 the lettering at the right edge of the line, where 4modéd(cov)otv
is elided, is spread out so that AQ occupy five letter spaces. || 16 t# dnoctorfj T0d
diwactod PaTON || 17 YIIAPXONTATAE lap. || 19 ANANATPAWANTAY lap. || 24
YI'O lap. || 25 ¢éndov HERZOG, but iota after omega is scarcely visible on the Betlin
squeeze.

Translation

[and to crown the s]ecretary of Diophanes(?) [- - -] for having conducted his
[resi]dence in an orderly fashion fulfilling [eve]ry obligation in the manner that
was approptiate. The generals in that year and the agonothetes are to take
responsibility for [the] proclamation of the crowns. This decree is to be in-
sctibed on a stele of white marble and the crowns are to be carved onto it in
relief and the stele is to be set up in the most prominent position in front of
the lawcourt. In order that the Koans may learn of the policy which the peo-
ple has, that it be resolved to appoint two ambassadors who on their arrival in
Kos will both deliver the decree and, going before the council and the assem-
bly and delivering the greetings of our people, will thank the Koans for send-
ing the judge and call on them being friends to maintain their good-will to-
wards our city and inscribing this decree onto a stele of white marble to set it
up in the most prominent place in the city. Chosen as ambassadors were
Sokrates the son of Polemokrates and Diphilos the son of Diphilos. Deliveted
on the thirtieth day of Alseios by the ambassadors having as seal a female
figure.

Commentary

Line 1 offers the only instance of the name Diophanes in the Koan onomasti-
con. The formulation in which he appears in line 1 is unusual: [tov y]oappatéa
Awogbavov. Secretaries are sometimes referred to in similar contexts as «the
judges’ secretary» or «their secretary», but this is the only case in which a secre-
tary is identified as «the secretary of ... (judge’s name)». The lacuna at the
beginning of line 2 allows ca. 10 letters for the sectretary’s own name, probably
not enough for a patronymic. We might have expected to find both the judges’
name and his patronymic here, the regular pattern in other decrees for foreign
courts in which secretaries are cited. The reading Awogdvov, however, at the
end of line 1 is secure.
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Alseios, the month in which the decree was registered (1. 23—24), was the
last month of the Koan civil calendar (SHERWIN-WHITE 193—94).

In the century since the editiones principes of this inscription, despite the
proliferation of discoveties of decrees for foreign coutts, no new parallels have
come to light to help to identify its origin. The publication of the dectee md
T00 Sdiwactneiov is distinctive; a similar location is specified for the insctiption
of a decree at Halikarnassos (OGIS 46). But this ctiterion is by no means
decisive. Further precision might be expected from the description of the
dnuooia ceoayig of the city, appended to the decree by the Koan sectetariat, in
a note acknowledging receipt of the decree (cf. RoBErT, loc. cit.).'? The de-
scription is notably vague, however, identifying the irhage only as female (&yov
énicapov {®Sov yuvaxeiov), without naming a goddess. Paton, followed by
HEerzOG, took this as a sign of indifference, to match the sometimes careless
execution of the stonecutting, with its erratic application of syllabic division,'*?
on the part of the Koan authorities. But this is unjustified. Three of the te-
sponses brought back by the Koan theoroi sent out to solicit support for the
asylia of the Asklepicion in 242 are prefaced with similar annotations desctib-
ing the pattern of their seals in equally general terms (RiGsBy, Asylia 45 [Cot-
cyra: €yov émicopov yobmal; 46 [Neapolis: &yov énicapov {@dlov avdpeiov]; 47
[Elea: ¥xov éricapov {Grov yovorrtov xaduevov]). 124

The orthographical peculiarities of the text (14: éxinoia; 21: elpgdnoav; 22:
npeoPevtal) were attributed by HERZOG to the Doric stonecutter. The reten-
tion of iota adscript after omega, but its avoidance after eta, together with the
general characteristics of the lettering and the slanting hasta of zeta, point to a
date in the second half of the second century for this decree, which may there-
fore be the latest of the series of Koan decrees for foreign judges.

Discussion

The texts of eleven decrees for Koan judges securely identifiable as such have
been presented above. The text of a twelfth decree, in which Koan judges atre
honoured by Ilion alongside judges from Rhodes, Delos, Paros and another
city,'*® has not been repeated here, in part because the inscription is not from

122 Cf. decrees 8 (e 5-7) and 9 (7-8) above, from Chalkis and Eretria, for the sea-
ling of copies of honorific decrees sent to other cities. Both 8 and 9 also provide
examples of crowns incised on the stele, together with the text of the honorific dectee,
as specified at 11, 7-8.

123 11, 14-15: nafdoug; 1. 18—19: ebvoalv.

124 On city seals in general, see T.RurTy, Sigle ed emblemi sui decreti onorari greci,
MemlLinc 14.5, 1969; Rittr’s comments on the Koan asylia texts on p. 343 are modi-
fied by J. and L. RoBErT, Bull. épigr. 1971, 64.

125 LTlion 51 (3" century BC).
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Kos itself, in part also because the Koan judges were not acting alone. A num-
ber of fragments of other inscriptions may also have belonged to dectees for
Koan judges. A small fragment published recently as SEGRe, ED 104 has three
lines of characteristic formulae which might derive from a dikastic decree. 126
A group of five fragments from the conclusion of honorific decrees of foreign
cities dealing with the choice and sending of envoys to Kos to communicate
the honours awarded to Koan honorands could also belong to dikastic decrees.
SeGrE, ED 134 (PH 14), a fragment of 16 lines from the end of a decree of
an unidentified Doric city dating to the later part of the third century, has
already been noticed above in connection with decree no. 3, with which it
shares a common lettering style. SEGRE, ED 67, is another similar text, prob-
ably from the second half of the third century, in which an envoy is chosen to
escort the honorands back to Kos and to communicate the honours awarded
by the decree to the Koan archontes.'”” The name of the individual chosen,
Artemidoros the son of Thargelios, points to a Catian origin for the decree,
but the remaining clauses are not specific enough to suggest a closer identifica-
tion. SEGRE, ED 267, a fragment of seven lines of no more than seven letters,
dating to the later third or early second century, also preserves formulae appar-
ently relating to the choice of ambassadors to be sent to Kos.

A mote substantial fragment of a similar pattern, recovered from a rubbish
dump at Paradeisi, within range of the city centre, has recently been published
by H. Sorn. ' The stele had been recut to furnish a millstone, and its surface,
in consequence, was severely eroded. The letters that remain (in lettering of
the middle or second half of the second century BC) belong to the conclusion
of an honorific dectee, recording its publication gig 0 BovA[evthglov] (3), the
selection of an envoy to convey a copy of the decree to Kos (4—14), a relation-
ship of giMa ®ol cvyyévewn between the two &fjuotr (6—7), and a request for the
prominent publication of the decree at Kos ([elg tov émpalvéc|tatov] tomo[v &ig
ot]drav vel. sim. to be restored in 13).

Finally, AAIG II no. 22, which may belong to a decree of Kolophon, also
falls into the same category of formulation, with 15 lines of provisions for the
choice of an ambassador to convey a copy of an honorific decree to Kos and
request the announcement of the honours and inscription of the decree there.

The identification of these fragmentary inscription as dikastic on the basis of
such formulations is possible, but by no means assured, since at least one
other abundant seties of Koan texts shares, although to a lesser extent, similar

126 SkGrRE, ED 104: [&[]o{v} (A)ovdag (OYAOYOQS lap.) tolig T€] vo[uoig xai Toig
ya)|piopoct ticay onfovdav - - - - -~ - - - ] | »[ol mp]Ereray moetltar - - - - - - - - ].

127 SpGre, ED 67 p. 55: «un decreto di una citta non identificabile in onore di citta-
dini di Coo, recatisi in essa come ambasciatori, o pill probabilmente come giudici»

128 Tyche 3, 1988, 191192, with Tafel 11 (SEG 38, 813).
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characteristic: the decrees for Koan public doctors.'® A Halikarnassian decree
for the doctor Hermias the son of Emmenidas, for example, provides for the
appointment of an ambassador to convey the honorific decree to Kos and
request the announcement of the crown awarded to Hermias at the Dionysia
and Asklepieia in formulations that could equally unspecifically be applied to a
decree for a foreign court (SEGRE, ED 132 b 12-22).

Even without these additional fragments, the surviving decrees for Koan
judges constitute the second largest body of evidence for the use of judges
from a single city during the Hellenistic petiod. Only Priene has yielded more
honorific decrees for its own citizens as judges. The Koan decrees range in
date over more than a hundred and fifty years from the late fourth century to
the second half of the second century BC. At the beginning of this period, the
Koans’ role as a soutce of judges for Samos (no. 1) is complemented by their
selection to provide a model democratic constitution for the sympolity of Teos
and Lebedos (RC 3—4) and their role in atbitrating a territorial dispute for
Klazomenai (AGER, IAGW 21). Shortly afterwards the Koans sent a panel of
dwwdkaxtai to the neighbouring island of Telos to resolve a series of disputes
which had threatened the unity of the Telian demos.!*” Substantial fragments
of the texts of both the Telian honorific decree for the Koan conciliators and
the settlement document itself (Sitdivoig) were found dutring HERZOG’s excava-
tions in the Asklepicion and will be published in a subsequent instalment of
AAIG. Ca. 280 the Koans provided a court of Swooctal xoi dwdloxtai for
Naxos on the instructions of Ptolemy II and the nesiarch Bakchon (no.2
above). Thereafter, the Koans are well represented in the growing volume of
evidence for the use of foreign courts which reaches a high point in the first
half of the second century. Judges from Kos travelled to Thasos (no. 3), Myti-
lene (no. 4), Erythrai (no. 5), perhaps Chios (no. 7), Chalkis (no. 8) and Eretria
(no.9), as well as to other unidentified communities (nos. 6, 10, 11), during
this period. The range of cities which received judges from Kos is more re-
stricted than the breadth of coverage of the Greek wortld traversed by Koan
theoroi as revealed in the asylia responses inscribed in the Asklepieion (RiGssy,
Asylia nos. 8—52), but this is unsurprising. The cities which participated in the
exchange of judges and honorific decrees in the third and second centuries BC
represent a relatively homogeneous sector of the Greek world. Most of the
cities which asked the Koans for judges also took foreign courts from else-

129 To the list in SHERWIN-WHITE 265-271 can be added the new texts published by
J.BeneDUM, ZPE 25, 1977, 265-276 (cf. L.RoserT, RPh 1978, 242-251 [OMS 5,
438-447)); ZPE 27, 1977, 229-240 (SEG 27, 510, 511, 513, 514, 515, 519); SEG 33,
673; SEG 41, 680; SEGrE, ED 132; AAIG II, 11, 14, 15, and pethaps 19.

130 HgrzoG Inv. M3 b A 1-5: [bngg 16v Stop]egopévoy ot tov Sdpov tov |TnMo]v,

%[0t Té|8e SEX]voay ToV ddpov xal tovg Stupegopivoug TnAi[wv || moti] Tov dpov.
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where and themselves, in turn, acted as providers of justice for others.>! The
Koans themselves were no exceptions, as the three decrees published in AAIG
I'for dikastagogoi who brought judges from Smyrna, Alinda and another uni-
dentified source reveal. This was a familiar world of small and medium-sized
cities at the centre of which the Koans naturally found their place.

Appendix

Decree for an unidentified dikastagogos.

Herzoc M 13 (AAIG I, no. 2) + Inv. Jak. 1910, 16 (AAIG II, no. 10). The
two fragments which were published separately as AALG 1, no. 2 and AAIG II,
no. 10, are here published together as a single text. K. HALLOF confirms from
the squeezes in Berlin that the two fragments match for lettering, letter height,
line interval and in their general dimensions. The slight discrepancy between
the recorded thicknesses of a (0.1 m) and b (0.115 m) is likely to be accounted
for by the taper of the stele. The restorations for lines 18—23 are drawn di-
rectly from AAIG 1, no. 1, and are intended to be no mote than exemplary.
Line divisions within the supplements are somewhat arbitrary. For the restora-
tion of lines 24—-27, see the discussion in the text above, pages 292—293.

o tdig doveicag adTd [anoxgiclog, magaia]-
Bodv te T0G dvdoag xal Tapoy[evopevos &g Tav]

4 mohv ndocav xoxonadiov xal émyérelay ngl-
TolNTaL TOTIXAQTEQNOUG %ol ThL dxaoT[oPV]-
haxion Extevidg ol duxalng nol arorovdag t[di]
bonot Emg ob dieEaydipev 1 te dapodota xat i8[t]-

8  ouxa cvpforo, dweuidfag iomg nol Stxaimg
®ol poonov(n)ewg ndowy tav évyelgiodeio(a)v av-
L TioTy Lo oD GUUTAVTOG dauov, dumdvag
Te motavadEdexntal £x TdV idimv Eg te 0V TaQov-

12 olav adtdv nol &v taig Sapotehéoy 8¢ Eoptaig anfo]-
OTOLGG TOEDHEVOS RO TOG GEUOLOVTOG el ®anQ[og]
[E]vexev tob nowdt cuppégovtog: dmwg odv xal O ddp[og]
[e]bxaoiotog aravidv eaiviton tolg &fya]|dolg v d[v]-

B! In addition to the Thasian judges noticed in the text above, Samos provided
courts for Eresos (unpublished), Lebedos (L.RoBErT, Hellenica 11-12, 1960, 210—
221), Bargylia (I. Iasos 609) and Sparta (SEG 11, 491); Chalkis for Alabanda (IG XII 9,
905); Eretsia for Siphnos (G.Daux, Klio 52, 1970, 67—70); Etythrai for Alabanda,
Mytilene, Tenedos, and other unidentified cities (I. Erythrai 116—-125).
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[Bo®]v, Tol T8 dALOL DewpedvTeg Tav ebyooIoTIOY [TOD)
[rAfBeug To]AD ToodupoTegoy &[mt]S[1]S[dVTL EavTog &¢)
[révta ta coppégovta it wohet dyaddr toyor dedoy]-
[Oor tiir Exndnoior Emarvioder Tov deiva tob deivog nat)
[cTeQavdcat avTov yeVoEML oTEQAVOL ENl TdL EEamo]-
[otarévio Sunactoyyov Swpuiator ticty iong tav]
[dodelooy abTdt micTv OO TOU SGUOL, AVAYOQELCATO]

[6¢ noi O TegoxntouE TOV GTEPavOV Alovucioy it Tod]-
[tot aydvt pejta tag onovd[ag xat tdv peydiov Acriom]- b
[eiov xal "Pop]aiov &v tolg yupvir|oig dydow: tdg 68 dv]-
[ayyerog em]peindévim tol te mpo[otdtar xal O dywvol-
[O£t0G &&£ot|m 8¢ avtdl T[66]e TO Whot[opa dvayodyat]
[Eotdhav Mjdivay wotl dvadéy(e]v &[v tdt legdt oY)
[Acxhomi]o vac. £60Ee tdir fovidr nafl T dbpmt, yYvd]-
[no moos]tatdv: yofjctor tér Herdav[ogog Epodor yi)-
[pot oTEQE]Ol S1d0DOUL TOV GTEPAVOV: [- - - - - - T€]-
[rovmoug]vor AIIL pacat
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Hononrs for a Koan dikastagogos

7

Fig.

Hononrs for a Koan dikastagogos

Fig. 2
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3:

Fig.

Koan judges to Samos

Koan judges to Naxos

Fig. 4
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Fig. 5: Koan judges to Naxos

Fig. ¢:
Koan judges to Thasos




314 Charles V. Crowther

Fig. 8: Mytilenian decree for Koan judges
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Fig. 10: Koan judges to an unidentified city



376 Charles V. Crowther

Fig. 12: Koan judges to Chalkis
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Fig. 13: Koan judges to Chalkis

Fig. 14: Koan judges to Chalkis
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Fig. 15: Koan judges to Eretria
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Fig. 17: Decree of an unidentified city for a Koan judge and secretary






